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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata

Tartsa be a figyelmeztető- és biztonsági 
tudnivalókat!

SMPS (switch mode power supply 
unit) (kapcsolóüzemű tápegység)

Olvassa el az utasításokat!
Ügyeljen a polaritásra /  
akkumulátor adatokra

A termék kizárólag beltérben, száraz  
és zárt helyiségekben használható.

A hálózati csatlakozó polaritása

Egyenáram EU-megfelelőség

Váltóáram
b

a

A csomagolóanyagot és a  
terméket környezetbarát módon 
semmisítse meg

III. érintésvédelmi osztály 36 hónap garancia

Soha ne hagyjon gyermeket a termékkel 
és a csomagolóanyaggal felügyelet nélkül.

TÜV SÜD / GS tanúsítvánnyal 
rendelkezik

Rövidzárbiztos biztonsági transzformátor

Robotporszívó SSRA1

	 Bevezető

Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. Ez-
zel a döntésével vállalatunk értékes terméke mellett 
döntött. A használati utasítás ezen termék része. A 
biztonságra, a használatára és a megsemmisítésre 
vonatkozó fontos tudnivalókat tartalmazza. A termék 
használata előtt ismerje meg az összes használati 
és biztonsági tudnivalót. A terméket csak a leírtak 
szerint és a megadott felhasználási területeken alkal-
mazza. A termék harmadik személy számára való 
továbbadása esetén kézbesítse vele annak a teljes 
dokumentációját is.

	� Rendeltetésszerű használat

A termék laza, száraz szennyeződések porszívózá-
sára alkalmas, pl. sima padlóburkolaton és rövid 
bolyhos szőnyegeken lévő por, szösz vagy morzsák. 
A terméket csak beltérben használja. A termék kizá-
rólag magánhasználatra, nem pedig ipari felhaszná-
lásra készült. A terméket kizárólag a rendeltetésnek 
megfelelő célokra használja. A fent leírtaktól eltérő 
bármely más felhasználás vagy a termék módosítása 
tilos, és sérüléshez és / vagy károsodáshoz vezethet. 
Azon károkért, amelyek nem rendeltetésszerű hasz-
nálatból erednek, a gyártó semmilyen felelősséget 
nem vállal.

	� Tudnivalók a márkajelről

· �A márkajel és a SilverCrest márkanév az adott  
tulajdonosok tulajdonát képezik.
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· �Minden további név és termék is az adott tulajdo-
nosok termékjegye és bejegyzett termékmegjelö-
lése lehet.

	� Alkatrészleírás

Porszívórobot
1 	 kijelző
2 	 töltőállomás
3 	 töltőstift
4 	 hálózati vezeték
5 	 virtuális fal
6 	 HEPA szűrő
7 	 tartalék oldalkefe
8 	 tisztítókefe
9 	 bekapcsoló gomb
10 	 töltő csatlakozó
11 	  „Portartály“ gomb
12 	  „Start- / Szünet“ gomb
13 	  „Auto mode“ gomb
14 	  „Ütemterv beállítás“ gomb
15 	�   gomb „Spot üzemmód“ / időbeállítás  

csökkentése
16 	�   gomb „Visszatérés üzemmód“ /  

időbeállítás növelése
17 	 portartály
18 	 oldalsó kerék
19 	 kombi padlókefe
20 	 oldalkefék
21 	 leesésgátló-érzékelő
22 	 első kerék
23 	 ütközésvédő
24	 portartály fedél
25 	 főfilter
26 	 szivacsszűrő

Távirányító
27 	  -iránygombok
28 	  „Start / Szünet“ gomb
29	  „Spot üzemmód“ gomb
30	  „Sarok üzemmód“ gomb
31 	  „Porszívórobot keresés“ gomb
32 	  „Max mode“ gomb
33 	  „Visszatérés üzemmód“ gomb
34	  „Auto mode“ gomb

	� A csomag tartalma

A kicsomagolást követően azonnal ellenőrizze a 
csomagolás tartalmának teljességét és a termék  
kifogástalan állapotát.

1 robotporszívó
1 portartály
1 töltőállomás
1 virtuális fal
1 �központi kombi  

padlókefe kefével  
és lamellákkal

2 HEPA-szűrő

4 oldalkefe
1 távirányító
1 hálózati adapter
1 tisztítókefe
2 AA elem
2 AAA elem
1 használati útmutató

	� Műszaki adatok

Robotporszívó
Modell:	 Silvercrest SSRA1
Üzemi feszültség:	 14,8 V   (egyenáram)
Névleges teljesítmény:	 22 W
Akkumulátor: 	� lítium-ion akkumulátor  

(4 cellás), 2,6 Ah, 14,8 V, 
38,5 Wh

Működési idő:	� max. 120 perc (a üzem-
módtól és a talajtextúrától 
függően)

Töltési idő: 	 kb. 5–6 óra

Töltőállomás
Névleges kimeneti 
feszültség:	 19 V   (egyenáram)
Névleges kimeneti 
áramerősség:	 0,6 A

Távirányító
Modell: 	 SSRA1
Névleges bemeneti
feszültség:	 3 V   (egyenáram)
Elemek: 	� 2 x 1,5 V AAA  

(szállítmány része)
Frekvenciasáv: 	 2,412–2,484 GHz
Sugárzott max. 
küldőteljesítmény:	 280 mA@16 dBm
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Hálózati tápegység
Bemenet: 	� 100–240 V∼ 0,5 A  

max. 50 / 60 Hz
Kimenet: 	 �19 V   (egyenáram) 0,6 A
Áramfelhasználás 
készenléti állapotban:	 max. 1 W
Áramfelhasználás 
a töltés során:	 max. 15,5 W

Virtuális fal
Elemek:	� 2 x 1,5 V AA  

(szállítmány része)

Applikáció
Rendszer követelmények:	� iOS 9.0 verziótól,  

Android™ 4.4 verziótól

Biztonsági utasítások

ŐRIZZEN MEG JÓL MINDEN 
BIZTONSÁGI UTASÍTÁST ÉS  
ÚTMUTATÁST A JÖVŐBENI  
FELHASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL!

	�  	

	�   KIS-
GYERMEKEK ÉS GYERMEKEK 
SZÁMÁRA ÉLET- ÉS BALESET-
VESZÉLYES! Soha ne hagyja  
a gyermekeket felügyelet nélkül 
a csomagolóanyagokkal. Fulla-
dásveszély áll fenn. Tartsa távol 
a gyermekeket a terméktől.

	�   
ÉLETVESZÉLY! Az elemek nem 
valók gyerekek kezébe. Ne hagyja 

az elemeket szanaszét feküdni. 
Fennáll a veszélye annak, hogy 
a gyerekek vagy a háziállatok 
lenyelik azt. Lenyelés esetén for-
duljon azonnal orvoshoz.

	 �Ezt a terméket 8 éves kor feletti 
gyermekek, valamint korlátozott 
fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességgel élő vagy nem meg-
felelő tapasztalattal és tudással 
rendelkező személyek csak fel-
ügyelet mellett, illetve a termék 
biztonságos használatára vonat-
kozó felvilágosítás és a lehetsé-
ges veszélyek megértése után 
használhatják.

	� Ellenőrizze, hogy a tápegység 
feszültsége megfelel-e a töltőál-
lomáson 2  megadott értéknek.

	� Csak az eredeti, gyártó által 
szállított, újratölthető akkumulá-
tort és töltőállomást 2  használja. 
A nem újratölthető elemek hasz-
nálata tilos. További információ-
kat az elemekről a „Műszaki 
adatok“ fejezetben talál.

	� A töltőállomást 2  nem szabad 
használni, ha sérült.

	� A sérülések elkerülése érdekében 
óvatosan kezelje a hálózati ve-
zetéket 4 . Ne használja a háló-
zati vezetéket 4  a termék vagy 
a töltőállomás mozgatásához 
vagy húzásához 2 . Ne hagyja a 
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terméket a hálózati vezetéken 4  
keresztül menni, és tartsa távol 
azt a hőforrásoktól.

	 �Ha a hálózati vezeték 4  sérült, 
a veszély elkerülése érdekében 
szakképzett személynek kell  
kicserélnie.

	� Ne használja a terméket, ha az 
	 - leesés, 
	 - sérülés, 
	 - belefolyt víz,
	 - �kültéri használat 
	� végett, nem tud rendeltetésszerűen 

dolgozni. Javíttassa a terméket a 
gyártóval, illetőleg annak vevőszol-
gálati egységével.

	� Ne használja a terméket olyan 
helyiségben, ahol gyermekek 
tartózkodnak.

	� Ne használja a terméket vizes 
vagy nedves padlón.

	� Ne használja a terméket nyílt 
láng közelében.

	� Ne használja a terméket +40 °C 
felett, vagy + 10 °C alatt.

	� Használat előtt távolítsa el az aka-
dályokat, például áramvezetéke-
ket, játékokat és más tárgyakat.

	� Hajtsa a szőnyeg sarkait a szőnyeg 
alá. Ne hagyjon függönyöket és 
abroszokat a padlóra lelógni. 

	� Próbálja a bútorokat rendezet-
ten beállítani. 

	� Tesztelje a terméket lépcsős terü-
leteken. Ezzel meg tudja állapítani, 
hogy a termék érzékeli-e a lezu-
hanási terület szélét.

	� Ne álljon a robotporszívó munka-
területén. Különben azt a területet 
a robotporszívó nem tudja meg-
tisztítani.

	� Ne engedje, hogy szőrzet, ruhá-
zat vagy ujjak a termék nyílásainak 
vagy üzemi egységeinek közelé-
ben legyenek.

	� Ne engedje, hogy a termék  
felszívja az anyagot, amely eltö-
mítheti a terméket, például kövek, 
papírhulladék stb.

	� Ne engedje, hogy a termék fel-
szívjon a gyúlékony anyagokat, 
például benzint vagy festéket a 
nyomtatóból vagy fénymásolóból.

	� Ne engedje, hogy a termék fel-
szívjon éghető termékeket, pél-
dául cigarettát, gyufát, hamut és 
egyéb olyan tárgyakat, amelyek 
tüzet okozhatnak.

	� Ne használja a terméket, ha a 
szívócsonk le van zárva. Távolítsa 
el a port, a hajat, a pamutot stb., 
hogy a levegő egyenletesen ára-
moljon a szívónyíláson.

	� Használat előtt győződjön meg 
arról, hogy a portartály 17  és a 
szűrők 6 , 25 , 26  megfelelően 
vannak felszerelve.
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	� Ellenőrizze a tisztítandó területet 
a termék minden használata előtt 
és tartsa be a helyiség előkészí-
tésével kapcsolatos biztonsági 
utasításokat és előírásokat.

	� Minden használat előtt ellenőrizze 
a töltőállomás, a hálózati veze-
téket, továbbá a hálózati adapter 
esetleges sérüléseit.

	� Rendszeresen ellenőrizze és tisz-
títsa meg a szűrőket és a portar- 
tályt, hogy meghosszabbítsa a 
termék élettartamát.

	� Soha ne használja a terméket 
szűrő nélkül, hogy elkerülje a 
motor károsodását és lerövidítse 
a termék élettartamát.

	� Kapcsolja ki a terméket minden 
egyes szállítás előtt.

	� Teljesen töltse fel a terméket leg-
alább havonta egyszer a túlzott 
lemerülés ezáltal az akkumulátor 
károsodásának megelőzése ér-
dekében. 

	� Ne takarja és ragassza le a ter-
mék leesésérzékelőit. Ellenkező 
esetben a termék már nem tud 
navigálni. 

	� Tisztítsa meg rendszeresen az  
leesésérzékelőit. Ha a talajérzé-
kelők szennyezettek, fennáll an-
nak a veszélye, hogy a termék 
leesik a lépcsőkről vagy a sar-
kokról.

	� Csak akkor használja a terméket 
a távirányítóval, ha látótávolsá-
gon belül van.

	� Szükség esetén tájékoztassa a 
többi embert a helyiségben a mű-
ködésről, hogy senki ne lépjen  
a termékre, vagy essen át rajta. 

	� Ne használja a terméket, ha a 
műanyag alkatrészek megreped-
tek, repedések vannak rajta vagy  
deformálódtak. A sérült alkotóré-
szeket csak megfelelő eredeti  
alkatrészekre cserélje.

�Az elemekre /  
akkukra vonatkozó 
biztonsági tudnivalók

	� ÉLETVESZÉLY! Tartsa távol az 
elemeket / akkumulátorokat a 
gyermekektől. Lenyelés esetén 
azonnal forduljon orvoshoz!

	�  	� ROBBANÁSVESZÉLY! 
Soha ne töltse a nem 

	� feltölthető elemeket. Az eleme-
ket / akkukat tilos rövidre zárni 
és / vagy felnyitni. Annak követ-
kezménye túlhevülés, tűzveszély 
vagy a kihasadásuk lehet.

	� Soha ne dobja az elemeket /  
akkukat tűzbe vagy vízbe.

	� �Ne tegye ki az elemeket / akku-
kat mechanikai terhelésnek!
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Az elemek / akkuk kifolyá-
sának kockázata
	� Kerülje a szélsőséges körülmé-

nyeket és hőmérsékleteket, mint pl. 
fűtőtestek / közvetlen napsugár-
zás, amelyek hatással lehetnek 
az elemekre / akkukra.

	� �Ha az elemek / akkumulátorok 
kifolytak, kerülje el bőr, a szemek 
és a nyálkahártyák vegyszerek-
kel való érintkezését! Azonnal 
mossa le az érintett helyet tiszta 
vízzel és forduljon orvoshoz!

	�  	� VISELJEN VÉDŐ-
KESZTYŰT! A kifutott, 

	� vagy sérült elemek / akkuk a bőr-
rel érintkezve felmarhatják azt. 
Ezért ilyen esetben mindenképpen 
húzzon megfelelő védőkesztyűt.

	� Az elem / akku kifolyása esetén 
távolítsa el azt azonnal a termék-
ből a sérülések elkerülése érde-
kében.

	� Csak azonos típusú elemeket /  
akkukat használjon! Ne használ-
jon együtt régi és új elemeket /  
akkukat!

	� Távolítsa el az elemeket / akkukat, 
ha hosszabb ideig nem használja 
a terméket.

A termék sérülésének  
veszélye
	� �Kizárólag a megadott típusú  

elemeket / akkukat használja.

	� Az elemeket / akkut a termék és 
az elem / akku (+) és (-) polari-
tás-jelzésének megfelelően he-
lyezze be.

	� Tisztítsa meg az elem / akku és 
az elemrekesz érintkezőit a be-
helyezés előtt!

	� A lemerült elemeket / akkukat 
haladéktalanul távolítsa el a  
készülékből.

Csak robotporszívó
	� Ez a termék beépített akkumulátor-

ral rendelkezik, melyet a felhasz-
náló nem cserélhet ki. A veszélyek 
elkerülése érdekében az akku-
mulátort csak a gyártó vagy a 
vevőszolgálat, ill. egy hasonlóan 
szakképzett személy szerelheti 
vagy cserélheti ki. Az ártalmat-
lanítás során ügyeljen rá, hogy 
a termék egy akkumulátort tar-
talmaz.

	� Üzembe helyezés

	� Termék feltöltése

Teljesen töltse fel a terméket az első használatkor.
A töltési idő kb. 5–6 óra. A töltési folyamat szintén 
a kijelzőn 1  látható.

	� Állítsa be a töltőállomást 2  és csatlakoztassa 
a hálózati vezetéket 4 .

	� Helyezze a töltőállomást 2  síkban a fal mellé.
	� Megjegyzés: Ne helyezzen 1m-re tárgyakat 

balra / jobbra és 2 m-re az első oldalától.
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	� Töltés előtt kapcsolja be a termék bekapcsoló 
gombját 9  („–“ pozíció).

	� Helyezze a terméket a töltőállomásra 2 , és 
fordítsa a töltőstiftek 3  felé.

	� Alternatív megoldásként a hálózati vezetéket 
4  csatlakoztathatja közvetlenül a termék töltő 

csatlakozójára 10 . 
	� Megjegyzés: A termék néha kijavítja a  

helyzetét a töltőállomáson.

„Start- / Szünet“ gomb 12  
narancssárgán villog:	 feltölt
zölden világít:	 töltésbefejeződött
nem világít:	 szundi üzemmód
Megjegyzés: A töltőállomás 2  környezetében 
15 cm-rel a padló felett ne legyenek tükrök vagy más 
erősen tükröződő tárgy. Szükség esetén takarja le őket.

 VIGYÁZAT! Kerülje a töltőállomás 2  közvetlen 
napsugárzásnak történő kihelyezését.

 VIGYÁZAT! A töltőállomás 2  helyzetét a  
lehető legritkábban változtassa.

	� Oldalkefék felhelyezése

	� Szerelje fel az oldalkeféket 20  a toldalék színé-
nek megfelelően, amelyben a keféket a színes 
stiftekre nyomja.

	� Győződjön meg róla, hogy az oldalkefék 20  
megfelelően vannak rögzítve.

	� Termék be- / kikapcsolása

	� Nyomja meg a termék oldalán lévő bekapcsoló 
gombot 9 . „–“ jelenti bekapcsolva, „O“ jelenti 
kikapcsolva. Amikor a „Start- / Szünet“ gomb 12  
zölden világít, a termék sikeresen bekapcsolt.

Megjegyzés: A takarítás befejezése után ne kap-
csolja ki a terméket. Hagyja a töltőállomáson 2 , 
mellyel készen áll a következő takarításra.
Megjegyzés: A bekapcsoló gomb 9  megnyo-
mása után törlődik a dátum, az idő és a porszívózás 
időpontja.

	� Használat
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Az otthoni környezet bonyolultsága végett a termék 
a takarításkor bizonyos területeket esetleg kihagyhat. 
A jobb takarítási eredmény érdekében, azt ajánljuk 
naponta használja a terméket.

	� Használat előtt távolítsa el az akadályokat, 
például áramvezetékeket, játékokat és más  
tárgyakat. 

	� Hajtogassa a szőnyeg sarkait a szőnyeg alá. 
Ne hagyjon függönyöket és abroszokat a pad-
lóra lelógni.

	 �Próbálja a bútorokat rendezetten elhelyezni.
	� Tesztelje a terméket lépcsős területeken. Ezzel 

meg tudja állapítani, hogy a termék érzékeli-e 
a lezuhanási terület szélét.

	 �Ne álljon a robotporszívó munkaterületén. Kü-
lönben a robotporszívó nem tudja feltakarítani 
ezeket a területeket.

Porszívórobot keresés
	� A távirányítón lévő „Porszívórobot keresés“ gomb 

31  megnyomása után egy sípolás hallatszik. Ez-
zel meghatározhatja a porszívórobot helyzetét.

Takarítás
	� Nyomja meg a robotporszívón vagy a távirányí-

tón 28  a „Start / Szünet“ gombot 12 . A robot-
porszívón világít a „Start / Szünet“ gomb 12 .

	� Amikor a „Start- / Szünet“ gomb 12  villog, a 
porszívórobot „Classic mode“ kezd.

Szünetelés
	� Amikor a robotporszívó működik, nyomja meg 

a robotporszívón vagy a távirányítón 28  lévő 
„Start / Szünet“ gomb 12  a takarítási üzemmód 
szüneteltetéséhez.

	� Amíg a porszívórobot szünetet tart, használhatja 
a távirányító iránygombjait 27  a balra / jobbra /  
előre / hátra mozgások vezérléséhez.

	� Megjegyzés: Ha a szünet több mint 10 per-
cig tart, a robotporszívó elalszik, és a „Start /  
Szünet“ gomb 12  kialszik.

	� Az újraindításhoz nyomja meg az „Start /  
Szünet“ gombot 12  a robotporszívón vagy a 
távirányítón 28 , hogy kilépjen az alvó üzem-
módból. Végül nyomjon meg egy tetszőleges 
üzemmód gombot a munka folytatásához.

Megjegyzés: Ha a termék egy szünet után foly-
tatja a munkát, újratervezi a területet, és esetleg  
ismét megtisztítja a már megtisztított területet.
Megjegyzés: Amennyiben kettő porszívórobotja 
van, előfordulhat, hogy mindkettőt egyszerre egy 
távirányítóval vezérelhet.

	� Cleaning modes

A jobb tisztítóhatás elérése érdekében a terméknek 
különböző takarítási módjai vannak. Az üzemmódo-
kat a vezérlőpulton, a távirányítón vagy az appliká-
cióban lévő gomb megnyomással választhatja ki.

	� Az alábbi üzemmódok elindításához győződ-
jön meg arról, hogy a termék „Éber állapotban“ 
van. Ha alvó üzemmódban van, nyomja meg a 
robotporszívó 12  vagy a távirányító 28  „Start /  
Szünet“ gombját az alvó üzemmódból való ki-
lépéshez.

Classic mode

Ebben az üzemmódban a termék minden irányban 
halad. Ez az üzemmód szőnyegeknél történő hasz-
nálatnál javasolt.

	� A „Classic mode“ elindításához nyomja meg a 
robotporszívó 12  vagy a távirányító 28  „Start /  
Szünet“ gombját.
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Auto mode

Ebben az üzemmódban a termék párhuzamos, egy-
mást átfedő sávokban halad. Az orientációhoz és a 
helyiség beméréséhez előtte a szoba sarkait kiszívja.

	� Az üzemmód elindításához nyomja meg az 
„Auto mode“ gombot a robotporszívón 13  vagy 
a távirányítón 34 .

Spot üzemmód

Ez az üzemmód erősen szennyezett vagy magas 
por koncentrációval rendelkező területeken alkalmas. 
A Spot takarítási üzemmódban a termék egy tisztí-
tandó területre összpontosít.

	� Az üzemmód elindításához nyomja meg a „Spot 
üzemmód“ gombot a robotporszívón 15  vagy 
a távirányítón 29 .

Megjegyzés: A termék egy 50 cm-es sugárban  
porszívóz.

Max mode

Ez az üzemmód erősen szennyezett vagy poros  
talajra alkalmas. 

	� Classic-, Auto- vagy sarok üzemmódban nyomja 
meg a távirányító „Max mode“ gombját 32 . A 
szívóteljesítmény mély tisztítás céljából növekszik.

	 �Nyomja meg újra a „Max mode“ 32 , hogy a 
normál teljesítményű aktuális üzemmódra váltson.

Sarok üzemmód

Ez az üzemmód egy helyiség sarkainak és széleinek 
tisztítására alkalmas. „Sarok üzemmódban” a termék 
egy határvonal mentén (például fal) fut. Ebben az 
üzemmódban a termék 20 percet tisztít, ezután vis-
szatér a töltőállomáshoz.

	� Nyomja meg a távirányító „Sarok üzemmód“ 
gombját 30  az üzemmód elindításához.
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Visszatérő üzemmód

Használja ezt a üzemmódot, ha a terméket a töltőál-
lomásra 2  visszaküldi. 
Megjegyzés: A robotporszívó automatikusan 
visszatér a töltőállomáshoz, ha az akkumulátor 
gyenge. 

	� Nyomja meg a „Vissza-üzemmód“ gombot a 
robotporszívón 16  vagy a távirányítón 33, hogy 
visszatérjen a robotporszívó a töltőállomáshoz 2 .

	� Virtuális fal

A virtuális fal 5  a házat / lakást külön helyekre 
osztja, hogy javítsa a termék tisztítási hatékonyságát. 
Helyezze a virtuális falat 5  a teljesítmény növelése 
érdekében egy ajtóra vagy egy folyosó elé, amely 
kevesebb mint 3 méter.

	� A virtuális fal 5  egy láthatatlan akadályt hoz 
létre, amely 3 m hosszig blokkolja a terméket.

	 �A virtuális fal 5  használata előtt 2 db AA elemet 
(mellékelve) kell betenni. Nyissa ki az elemtartó 

rekesz fedelét, és helyezze be az elemeket.  
Közben ügyeljen a feltüntetett polaritásra. 

	� Tolja a virtuális falon lévő kapcsolót 5  „ON“ 
állásba, hogy az bekapcsoljon.

	� A virtuális falat 5  úgy kell elhelyezni, hogy a 
lézer vízszintes legyen a talajjal és az elemre-
kesz a talpoldalon legyen.

	� Tolja a virtuális falon lévő kapcsolót 5  „OFF“ 
állásba, amikor nincs használatban.

	� Helyezze el a robotporszívóját a „munkaterületen“ 
belül az ábrán megadottak szerint.

terület  : nem munkaterület
terület  : munkaterület

	� Schedule

A egyszerűbb takarítás érdekében beállíthatja a  
robotporszívóján, vagy az applikáción keresztül a 
jövőbeni takarítási idők időpontjait és az időtervét.

Az időpont beállítása
	� Tartsa lenyomva az „Ütemterv beállítása“ gom-

bot 14  körülbelül 2 másodpercig, amikor a robot-
porszívó „Éber állapotban“ van. A robotporszívó 
sípol, a kijelző 1  villog, és a robotporszívó az 
órabeállítás üzemmódba lép.

	� Nyomja meg az „Időbeállítás csökkentése /  
növelése” gombokat 15 , 16  az aktuális idő-
pont beállításához. Az „Ütemterv beállítása“ 
gomb 14  használatának segítségével vált a 
hét perce, órája és napjai között.

	� Nyomja meg az „Auto mode“ 13  vagy az idő-
beállítás csökkentését / növelését 15 , 16 , hogy 
12 ill. 24 órás nézet között válasszon.
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	� Az idő beállítása után nyomja meg a „Start /  
Szünet“ gombot 12  a mentéshez.

	� Megjegyzés: Ha 15 másodpercen belül sem-
milyen műveletre nem kerül sor, a robotporszívó 
elhagyja az ütemterv beállítást, és az ütemterv 
nem kerül mentésre.

Porszívózási időpont beállítása
	� Nyomja meg az „Ütemterv beállítás“ gombot 

14 , amikor a robotporszívó „Éber állapotban“ 
van. A robotporszívó pittyegő hangjelzést ad, és 
a „Symbol“ valamint a „MON“ villog. A robot-
porszívó az ütemtervet beállító üzemmódba lép.

	� Nyomja meg az „Időbeállítás csökkentése /  
növelése” gombokat 15 , 16  a kívánt takarítási 
idő beállításához. Az „Ütemterv beállítása“ 
gomb 14  segítségével vált a perc, óra és nap 
között.

	� Az ütemterv beállítása után nyomja meg a „Start /  
Szünet“ gombot 12  a mentéshez. A robotpor-
szívó a beállításnak megfelelően elkezdi a ta-
karítást.

Porszívózási időpontok törlése
	� Nyomja meg az „Ütemterv beállítás“ gombot 

14 , amikor a robotporszívó „Éber állapotban“ 
van. A robotporszívó pittyegő hangjelzést ad, és 
a „Symbol“ valamint a „MON“ villog. A robot-
porszívó az ütemtervet beállító üzemmódba lép.

	� Nyomja meg az „Auto mode“ gombot 13  a 
tárolt ütemezés törléséhez, és a kijelzőn 1   
„-:-“ jelenik meg.

	� Nyomja meg ismét az „Auto mode“ gombot 13  
az ütemterv újraaktiválásához. A kijelző 1  az 
utoljára beállított ütemtervet mutatja. Az ütemterv 
beállítása után nyomja meg a „Start / Szünet“ 
gombot 12  a mentéshez.

	 �Kezelés applikáción keresztül

A termék távvezérelhető egy applikáció használatával.

	� Telepítés és regisztrálás

Az „SILVERCREST SSRA1 AX EU“ applikáció ingye-
nesen elérhető az Apple App Store-on és a Google 
Playen. 
Megjegyzés: Amennyiben az előző évi modell 
(IAN 305857) megvásárlásával már van fiókja, 
akkor is újat kell készítenie.



17 HU

	� Telepítse a „SILVERCREST SSRA1 AX EU“  
applikációt az okostelefonján.

	� Nyissa meg az applikációt és kattintson a 
„Profile“-ra.

	� Kattintson a „Log-In / Sign up“-ra.
	� A bejelentkezés menüben kattintson a „Sign 

up“-ra.
	� A regisztrációhoz írja be e-mail címét, és fogadja 

el a felhasználói megállapodást. A folytatáshoz 
kattintson a „Next step“ gombra.

	� Kattintson az „Obtain verification code“-ra, majd 
keresse meg az ellenőrző kódot az e-mail pos-
tafiókjában. 

	� Adja meg az ellenőrző kódot, és állítson be jel-
szót. A bejelentkezéshez kattintson a „Sign up“-ra.

	� A sikeres regisztráció után az applikáció auto-
matikusan átvált a „Robot“ menübe.

	� Ha nincs bejelentkezve a fiókjával, kattintson  
az „Add Robot“-ra vagy a „+”-ra. Végül az 

applikáció automatikusan átvált a bejelentkezési 
menüre.

	� Írja be e-mail címét és jelszavát, majd kattintson 
a „Log-In“ gombra.

	� A sikeres bejelentkezés után az applikáció  
automatikusan átvált a „Robot“ menüre.

	 �Termék csatlakoztatása  
WLAN hálózathoz

	� Az okostelefon beállításaiban válasszon ki egy 
2,4 GHz-es, erős jellel rendelkező WLAN háló-
zatot (a porszívórobot nem csatlakozik egy 
5-GHz-WLAN-hálózathoz) a terméke csatla-
koztatásához. Győződjön meg róla, hogy 
WLAN hálózata lehetővé teszi az eszközök 
csatlakoztatását.

	� Tegye a bekapcsoló gombot 9  a porszívórobo-
ton „–“ pozícióba.
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	� Tartsa lenyomva a „Spot üzemmód / időbeállí-
tás csökkentése“ gombot 15  a porszívóroboton 
kb. 4 másodpercig, amíg sípolást nem hall.

	� A „Robots“ menüben kattintson az „Robot  
hozzáadására“ vagy a „+“-ra a porszívórobot 
hozzáadásához.

	� Válassza ki az „SSRA1“ robotmodellt.
	� Ügyeljen az alkalmazásban lévő segítségnyúj-

tásra és kattintson a „Tovább“-ra.
	� A „Network configuration“ menüben adja  

meg a WLAN jelszavát, ezután kattintson  
a „Tovább“-ra.

	� Kattintson a „Settings“, menjen a „Beállítások /  
WLAN“ menüpontra és válassza ki a „Robot- 
XXXX“ hálózatot.

	� Térjen vissza az alkalmazásba és győződjön 
meg róla, hogy a „Robot Hotspot“ sorban kivá-
lasztott egy robot hálózatot (Robot-XXXX).

	� A WLAN-nal történő csatlakoztatáshoz kattint-
son a „Csatlakoztatás“-ra. A porszívórobotnak 
rövid idő után csatlakoznia kell.

	� Termék csatlakoztatása  
az applikációval

Ha hallja a robotporszívó pittyegő hangját és a 
WLAN kijelző folyamatosan világít, a robotporszívó 
sikeresen csatlakozik a WLAN hálózathoz.
A termékhez csatlakozó első felhasználó a termék 
adminisztrátora lesz. Csak a rendszergazdai jogosult-
sággal rendelkező felhasználó jogosult a terméket 
más felhasználókkal megosztani. Más felhasználók 
a termékkel való kapcsolatot bonthatják.

	� A sikeres kapcsolódás után az applikáció meg-
nyit egy felugró ablakot, ahol megnevezheti a 
robotot. Végül kattintson a „Confirm“ gombra 
a megerősítéshez.

	 �Az applikáció végül automatikusan „Robot“ 
menübe vált.

	� Megjegyzés: Ha a robotporszívó ki van kap-
csolva és újra a WLAN-hoz kell csatlakoznia, 
kapcsolja be a robotporszívót, és automatikusan 
újra kapcsolódik ugyanazon WLAN-hoz.

	 �Megjegyzés: Az adminisztrátori jogok e-mail 
címhez kötöttek.

	� Kapcsolat bontása

Rendszergazda bontja
	� A „Robot“ menüben válassza ki a robotot, és 

csúsztassa balra. 
	� Kattintson a „Disconnect“-re.

Robotporszívó bontja
	� Kapcsolja be a robotporszívót, és várjon körülbe-

lül 30 másodpercet, hogy lássa, a robotporszívó 
csatlakozik-e a WLAN hálózathoz. Amikor a 
robotporszívó csatlakozik a hálózathoz, pittyegő 
hangjelzést fog adni, a robotporszívó WLAN 
kijelzője villogni fog, és folyamatosan világít.

	� Tartsa lenyomva a porszívóroboton a „Spot 
üzemmód / időbeállítás csökkentése“ gombot 
15  kb. 4 másodpercig a csatlakoztatott Wi-Fi-n 
keresztül, amíg egy sípolást nem hall. Most a 
kapcsolat a robotporszívó és az összes felhasz-
náló között bontva van. Ezt követően a végfel-
használó a robotporszívót újra indíthatja és 
újrakapcsolódhat.
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	� Takarítás applikáció keresztül

Auto mode

 

	 �Válassza ki a „Robot“ menüből az Ön robotját.
	� Kattintson , hogy a menüben „Settings“ ra 

váltson.
	� Válassza az „Auto mode“ lehetőséget, hogy a 

robot a következő indításkor az applikációból 
ezt az üzemmódot válassza.

Classic mode

 

	� Válassza ki a „Robot“ menüből az Ön robotját.
	� Kattintson , hogy a menüben „Settings“ ra 

váltson.
	� Válassza ki a „Classic mode“ lehetőséget, hogy 

a robot ezt az üzemmódot válassza az appli-
káció következő indításakor.
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Max mode

 

	� Válassza ki a „Robot“ menüből az Ön robotját.
	� Kattintson , hogy a menüben „Settings“ ra 

váltson.
	� Aktiválja a „Max mode“ csúszkát, így a robot 

az applikáció következő indításakor megnövelt 
szívóerővel dolgozik.

	 �Az üzemmód ismételt kikapcsolásához deakti-
válja a „Max mode“ csúszkával.

Spot üzemmód

	� Válassza ki a „Robot“ menüből az Ön robotját.
	 �Válassza a Spot üzemmód-t, az üzemmód indításához.
	� Kattintson a Spot takarítás , így a robotporszívó koráb-

ban befejezi a takarítást.
	� Megjegyzés: Helyszíni takarítás után a ro-

botporszívó készenléti üzemmódba kapcsol.

Visszatérő üzemmód

	 �Válassza ki a „Robot“ menüből az Ön robotját.
	� Válassza a Töltés -t, az üzemmód indításához.

	� Megjegyzés: A robotporszívó odamegy a 
töltőállomáshoz 2  töltődni. Kattintson újból a 
Töltés  és a robotporszívó abbahagyja a töltőállo-
más 2  keresését.
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Sarok üzemmód

	� Válassza ki a „Robot“ menüből az Ön robotját.
	� Válassza a -t, az üzemmód indításához.
	� Kattintson a , így a porszívórobot korábban 

befejezze a takarítást.

	� Schedule

	 �Válassza ki a „Robot“ menüből az Ön robotját.
	� Kattintson , hogy a menüben „Settings“ ra 

váltson.
	 �Kattintson a menüben a „Schedule“-re.
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	� Válassza ki a kívánt takarítási időt és a takarítási 
napokat. Erősítse meg ezt a „Save“ gombra 
kattintva.

	� Kattintson az „Add schedule“ gombra egy 
újabb ütemezés hozzáadásához.

	� Kattintson az „Activate all“ lehetőségre, hogy be- 
és kikapcsolja az összes porszívózási ütemtervet.

	� Cleaning records

	� Válassza ki a „Robot“ menüből az Ön robotját.
	� Kattintson , hogy a menüben „Settings“ ra 

váltson.
	� Kattintson a „Cleaning records“-ra.
	� Ellenőrizze a porszívózási ütemtervek előzményét.

	� Termék karbantartása

	� Válassza ki a „Robot“ menüből az Ön robotját.
	� Kattintson , hogy a menüben „Settings“ ra 

váltson.
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	� Kattintson a „Spare-parts condition“-ra. Ebben 
a menüben ellenőrizheti az oldalkefék, a főkefék 
és a szűrők élettartamát.

	� Tartsa lenyomva a gombot kb. 2 másodpercig 
a cserélendő alkatrész élettartamának visszaál-
lításához. A megerősítéshez kattintson a „Confirm“ 
gombra.

	� Settings

Search Robot

	� Válassza ki a „Robot“ menüből az Ön robotját.
	� Kattintson , hogy a menüben „Settings“ ra 

váltson.
	� Kattintson a „Search Robot“-ra és a robot  

10 másodpercig pittyegő hangjelzést ad.

Robotporszívó átnevezése

	� Válassza ki a „Robot“ menüből az Ön robotját.
	� Kattintson , hogy a menüben „Settings“ ra 

váltson.
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	� Kattintson a „Robot name“, a robotporszívó új 
elnevezéséhez.

	� Kattintson a „Confirm“-ra.

Beállítások visszaállítása

Csak a robotporszívó rendszergazdája rendelkezik 
ezzel az engedélyezéssel. Ez a folyamat törli az 
összes adatot, beleértve a takarítási rekordokat, a 
tartalék alkatrészek élettartamát stb. Ugyanakkor a 
felhasználók és a robotporszívó közötti kapcsolatok 
megoldódnak. 
A felhasználó csatlakoztatásához használt WLAN 
és WLAN kapcsolat beállításai szintén leválasztód-
nak. A visszaállítás után az első felhasználó, aki 
csatlakozik a robotporszívóhoz,a rendszergazda.

	� Válassza ki a „Robot“ menüből az Ön robotját.
	� Kattintson , hogy a menüben „Settings“ ra 

váltson.

	� Kattintson a „Reset all settings“-ra a robotpor-
szívó alaphelyzetbe állításához.

	� Kattintson a „Confirm“-ra.

Robotporszívó más felhasználó részére 
történő engedélyezése
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Csak a robotporszívó rendszergazdája rendelkezik 
ezzel az engedélyezéssel.

	� A „Profile“ menüben kattintson a „Share Robot“-ra.
	� Válassza ki az Ön robotját. Az applikáció ezu-

tán megjeleníti a QR-kódot, és a felhasználó be-
olvassa a QR-kódot, hogy engedélyt kapjon a 
robotporszívó működtetésére.

	� A másik felhasználónak a „Profile“ menüben a 
„Scan QR-Code“-ra kell kattintania.

	� Használjon másik mobiltelefont a kód beolva-
sásához és az engedélyhez a robotporszívó 
működtetéséhez.

Feedback

	� A „Profile“ menüben kattintson a „Feedback“ 
lehetőségre.

	� Írja be e-mail címét, és válassza ki a robot típu-
sát a legördülő menüből. Írja le a problémát. 
Kívánság szerint fényképeket is feltölthet. Végül 
küldje el az üzenetet.

	 Alexán keresztüli irányítás

A porszívórobot Alexán keresztüli irányításához 
szüksége van egy Alexa kompatibilis eszközre, egy 
Amazon-Alexa fiókra és egy porszívórobot fiókra, 
amelyhez legalább egy Alexa kompatibilis porszí-
vórobot csatlakoztatható.

	� Töltse le az Amazon-Alexa alkalmazást és 
menjen az „Eszközök“ menüpontra.

	� Kattintson a „OKOS OTTHONOM ESZKÖZEI“ 
és utána a „OKOS OTTHONOM ESZKÖZEINEK 
AKTIVÁLÁSA“.

	� Keresse meg a: „SILVERCREST SSRA1 AX EU“.
	� Kattintson a „FELHASZNÁLÁSHOZ AKTIVÁLJA“ 

gombra és csatlakozzon a porszívórobot appli-
káció fiókhoz.

Miután sikeresen összekötötte a fiókokat, a  
porszívórobotot kizárólag ezekkel a parancsokkal 
irányíthatja:
Megjegyzés: Amennyiben a parancsot nem  
porszívó üzemmódban adja ki, a porszívórobot 
„Classic mode“ kezd.

Tevékenység Parancs

Porszívózás 
üzemmód  
kezdése, 
Auto-, Classic-, 
Sarok- és Spot 
üzemmóddal 
működik

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
{robot_név} kezdj {porszívó-
zás üzemmódban}

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
kezdj {porszívózás üzem-
módban}

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
porszívózz {porszívózás 
üzemmódban}

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
{robot_név} takaríts fel



26 HU

Tevékenység Parancs

Porszívózás 
üzemmód  
kezdése, 
Auto-, Classic-, 
Sarok- és Spot 
üzemmóddal 
működik

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
{robot_név} pakolj el

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
porszívózz össze

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
{robot_név} kezdj {porszívó-
zás üzemmódban}

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
{robot_név} porszívózz  
{porszívózás üzemmódban}

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
porszívózz {porszívózás 
üzemmódban}

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
kezdj {porszívózás üzem-
módban}

Robot keresése Alexa, kérdezd meg a  
Silverrobotot 
Elveszítettem a {robot_név}

Alexa, kérdezd meg a  
Silverrobotot 
Keresem {robot_név}-t

Alexa, kérdezd meg a  
Silverrobotot 
{robot_név} hol vagy

Alexa, kérdezd meg a  
Silverrobotot 
Hol talállak {robot_név}

Alexa, kérdezd meg a  
Silverrobotot 
Nem találom a porszívórobo-
tomat

Alexa, kérdezd meg a  
Silverrobotot 
Nem találom a porszívórobotot

Tevékenység Parancs

Robot keresése Alexa, kérdezd meg a  
Silverrobotot 
Hol van {robot_név}

Alexa, kérdezd meg a  
Silverrobotot 
Hol a porszívórobotom

Térjen vissza a 
töltőállomásra

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
menj haza

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
vezess haza

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
vezess vissza a töltőállomásra

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
{robot_név} menj vissza a 
garázsba

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
{robot_név} menj vissza  
töltőállomásra

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
{robot_név} töltődj fel

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
vissza a töltőállomásra

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
{robot_név} menj haza

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
vezess a töltőállomásra

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
{robot_név} menj vissza a 
töltőállomásra

Max-üzemmód 
bekapcsolása

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
kapcsold be a Max-üzem-
módot
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Tevékenység Parancs

Max-üzemmód 
bekapcsolása

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
Max üzemmód bekapcsolás

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
{robot_név} kapcsold be a 
Max üzemmódot

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
aktiváld a maximális szívás-
teljesítményt

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
kapcsold be a Max üzem-
módot {robot_név}

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
aktiváld a Max üzemmódot 
{robot_név}

Max-üzemmód 
kikapcsolása

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
kapcsold ki a Max üzemmódot

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
Max üzemmód kikapcsolása

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
{robot_név} kapcsold ki a 
Max üzemmódot

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
deaktiváld a maximum  
szívóteljesítményt

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
kapcsold ki a Max üzemmó-
dot {robot_név}-nál

Alexa, mondd, hogy  
Silverrobot 
{robot_név}-nál deaktiváld a 
Max üzemmódot

	� Tisztítás és tárolás

	� Állítsa a bekapcsoló gombot 9  „O“ állásba, 
mielőtt megtisztítja a terméket.

	� A termék tisztítása előtt húzza ki a hálózati  
vezetéket 4  a hálózati aljzatból.

	� Ne öblítse le közvetlenül a terméket vízzel.
	� A terméket ne törölje át vízzel áztatott ruhával.
	� Húzza ki a tápegységet, ha a terméket hosszú 

ideig nem használja.

Rész Takarítási időszakok
Portartály 17 Felhasználástól függ

Elsődleges-, HEPA 
szűrő 6

Hetente, hetente 2 x erős 
szennyeződés esetén

Oldalkefék 20 4 hetente

Kombi padlókefe 19 Hetente, hetente 2 x erős 
szennyeződés esetén

leesésgátló-érzékelő 
21

2 hetente

első kerék 22 4 hetente

Portartály és szűrő tisztítása
	� Nyomja meg a „Portartály“ 11  gombot és 

húzza ki a portartályt 17  a termékből.
	� Nyissa ki a portartályt 17  úgy, hogy megnyomja 

a szíjat és a fedelet 24  felnyitja.
	� Végül a tartalmát egy szemetesbe ürítheti.
	� Végül vegye ki a főszűrőt 25 . Ezt a két ken-

gyellel húzhatja ki.
	� Vegye ki a HEPA szűrőt 6  és a szivacsszűrőt 

26  együtt úgy, hogy a HEPA szűrőt 6  a szíjnál 
fogva kihúzza.

	� Végül vízzel megtisztíthatja a portartályt 17  és 
a főszűrőt 25 .

	� A HEPA szűrőt 6  és a szivacsszűrőt 26  kirázva 
tisztíthatja ki. Ne mossa le vízzel.

	� A szűrők 6 , 25 , 26  és a portartály 17  beraká-
sához ezeket a folyamatokat ellentétes irányba 
végezze el. 

	� Kérjük, ügyeljen rá, hogy minden alkatrész a 
beszerelés előtt teljesen száradjon meg.

Kefék tisztítása
	� Vegye ki a kombi padlókefét 19 , és távolítsa el 

a hajat vagy a szennyeződéseket.
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	� Vegye ki az oldalkeféket 20  és távolítsa el a 
hajat vagy a szennyeződéseket.

Főburkolat megtisztítása
	� Tisztítsa meg az első kereket 22  a feltekeredett 

haj eltávolításához.
	� Tisztítsa meg a 3 leesésgátló-érzékelőt 21 , hogy 

megőrizze az érzékenységét.
	� Tisztítsa meg az ütközésvédőt 23  az érzékeny-

ség fenntartása érdekében.

Töltőállomás megtisztítása
	� Tisztítsa meg a töltőstifteket 3  a robotporszívó 

és a töltőállomás alján egy száraz ruhával.

	� Hibakeresés /  
Problémamegoldás

Ha a termék meghibásodik, a kijelző 1  különféle 
hibakódokat jelenít meg és különböző hosszúságú 
pittyegő hangokat bocsát ki. Hibaelhárításhoz 
használja az alábbi táblázatot: 

Ok Kijelző Hangjelzés Megoldás

Bal kerék 18  meghibásodott E11 Pittyegés: egyszer Bal kerék 18  ellenőrzése

Jobb kerék 18  meghibásodott E12 Pittyegés: egyszer Jobb kerék 18  ellenőrzése

Bal kefe 20  meghibásodott E13  Pittyegés: egyszer Bal kefe 20  ellenőrzése

Jobb kefe 20  meghibásodott E14  Pittyegés: egyszer Jobb kefe 20  ellenőrzése

Kombi padlókefe 19  meghi-
básodott

E15  Pittyegés: egyszer Kombi padlókefe 19  ellenőrzése

A robotporszívó nem a  
padlón van.

E21 Pittyegés: kétszer Mozgassa a robotporszívót egy 
szabad területre és indítsa újra.

Az leesésérzékelő 21  meg-
hibásodott

E22 Pittyegés: kétszer Leesésérzékelő 21  ellenőrzése

Az ütközésvédő 23  meghi-
básodott

E23 Pittyegés: kétszer Az ütközésvédő 23  ellenőrzése

A robotporszívó megakadt. E31 Pittyegés: háromszor Mozgassa a robotporszívót egy 
szabad területre és indítsa újra.

Ventilátor meghibásodott E32 Pittyegés: háromszor Indítsa újra a robotporszívót. 
Vegye fel a kapcsolatot ügyfél-
szolgálatunkkal, ha a probléma 
nem oldható meg.

Elem meghibásodott E41 Pittyegés: háromszor Cserélje ki az elemeket

Az ütközésvédő érzékelő 
modulja meghibásodott

E42 Pittyegés: négyszer Indítsa újra a robotporszívót. 
Vegye fel a kapcsolatot ügyfél-
szolgálatunkkal, ha a probléma 
nem oldható meg.

A Gyro navigációs modul 
meghibásodott

E43 Pittyegés: ötször Indítsa újra a robotporszívót. 
Vegye fel a kapcsolatot ügyfél-
szolgálatunkkal, ha a probléma 
nem oldható meg.
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Ok Kijelző Hangjelzés Megoldás

Gyenge elem Küldje vissza a távirányító segít-
ségével a robotporszívót a töl-
tőállomásra. Ha a robotporszívó 
készenléti állapotban van, győ-
ződjön meg róla, hogy fel van 
töltve, így mindenkor elegendő 
teljesítmény áll rendelkezésre a 
munkához.

HEPA szűrő 6  eltömődött HEPA szűrő 6  tisztítása.

Portartály 17  tele van Portartályt 17  ürítse ki.

Probléma Ok Megoldás

A robotporszívó nem  
tölthető.

A robotporszívó nem teljesen csatlakozik 
a töltőállomás 2  töltőstiftjeihez 3 .

Győződjön meg róla, hogy a ro-
botporszívó a töltőállomás 2  és 
töltőstiftjei 3  teljesen érintkeznek.

A töltőállomás 2  ki van kapcsolva, a 
robotporszívó be van kapcsolva, ami 
áramot fogyaszt.

Javasoljuk, hogy tartósan töltse fel, 
ha a robotporszívó nem működik, 
hogy elegendő teljesítmény álljon 
rendelkezésre a következő takarí-
táshoz.

A robotporszívó elakad 
munka közben.

A robotporszívót padlón heverő  
kábelek, függönyök vagy szőnyegek 
akadályozzák.

A robotporszívó automatikusan 
keresi a különböző megoldásokat 
a problémák kiküszöbölésére. 
Ha ez nem lehetséges, kézzel 
kell segítenie.

A robotporszívó visszatér a 
töltőállomáshoz 2 , mielőtt 
a takarítást befejezné.

Gyenge elemek, a robotporszívó  
automatikusan visszatér a töltéshez.

Robotporszívó töltése.

A fapadlók, csempe és egyéb padló-
szintek, a robotporszívó működési  
sebessége és ideje eltér.

A robotporszívó munkaideje a he-
lyiség összetettségétől, a szennye-
ződés mennyiségétől és a tisztítási 
módtól függően változik.

A robotporszívó nem a  
porszívózási ütemtervnek 
megfelelően takarít.

Nincs bekapcsolva a robotporszívó. Kapcsolja be a bekapcsológom-
bot 9  („–“ pozíció).

Gyenge elem Ha a robotporszívó készenléti  
állapotban van, győződjön meg 
róla, hogy fel van töltve, így min-
denkor elegendő teljesítmény áll 
rendelkezésre a munkához.

A robotporszívó eltömődik. Kapcsolja ki a terméket, és tisz-
títsa meg a portartályt 17  és más 
alkatrészeket.
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Probléma Ok Megoldás

A távirányító nem működik 
(a hatékony vezérlési tarto-
mány 5 m).

A távirányítóban gyenge az elem. Cserélje ki az elemeket új elemekre 
és helyezze be megfelelően.

A robotporszívó nincs bekapcsolva /  
a robotporszívó eleme gyenge.

Győződjön meg róla, hogy a  
bekapcsoló gomb 9  be van kap-
csolva („–” pozíció), és a robot-
porszívó elegendő áramhoz jut.

A távirányító infravörös jeladója vagy 
a robotporszívó vevője piszkos, és 
nem tud jeleket küldeni vagy fogadni.

Tisztítsa meg a robotporszívó  
infravörös jeladóját vagy vevőjét 
pamut ruhával.

A távirányító nem működik 
(a hatékony vezérlési tarto-
mány 5 m).

A robotporszívó közelében jelzavar 
keletkezik, amely infravörös sugarakat 
hoz létre.

Ne használja a távirányítót más 
infravörös eszközök közelében.

	� Mentesítés

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, 
amelyeket a helyi újrahasznosító helyeken adhat le 
ártalmatlanítás céljából. 

b

a

�A hulladék elkülönítéséhez vegye figye-
lembe a csomagolóanyagon található 
jelzéseket. Ezek rövidítéseket (a) és szá-
mokat (b) tartalmaznak a következő je-
lentéssel: 1–7: műanyagok / 20–22: 
papír és karton / 80–98: kötőanyagok.

�A termék és a csomagolóanyagok újra-
hasznosíthatóak, semmisítse meg ezeket 
elkülönítve a jobb hulladékkezelés érde-
kében. A Triman-logó csak Franciaországra 
vonatkozik.

�A kiszolgált termék megsemmisítési lehe-
tőségeiről lakóhelye illetékes önkormány-
zatánál tájékozódhat.

�A környezete érdekében, ne dobja a ki-
szolgált terméket a háztartási szemétbe, 
hanem adja le szakszerű ártalmatlaní-
tásra. A gyűjtőhelyekről és azok nyitvatar-
tási idejéről az illetékes önkormányzatnál 
tájékozódhat.

A hibás vagy elhasznált elemeket / akkukat a 
2006/66/EK irányelv és módosításai értelmében 
újra kell hasznosítani. Szolgáltassa vissza az ele-
meket / akkukat és / vagy a terméket az ajánlott 
gyűjtőállomásokon keresztül.

Környezeti károk az elemek /  
akkuk hibás megsemmisítése 
következtében!

Az elemeket / akkukat nem szabad a háziszemétbe 
dobni. Mérgező hatású nehézfémeket tartalmazhat-
nak és ezért különleges kezelést igénylő hulladéknak 
számítanak. A nehézfémek vegyjelei a következők: 
Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom. Ezért az  
elhasznált elemeket / akkukat egy közösségi gyűjtő-
helyen adja le.

Csak robotporszívóknak
A beépített akkumulátort megsemmisítés céljából 
nem szabad kiszerelni. Adja le az egész terméket 
elektronikai hulladék gyűjtőhelyen.

	� Garancia / Szerviz

Tisztelt Ügyfelünk,

termékeink szigorú minőségellenőrzés alatt állnak. 
Amennyiben az eszköz nem működik kifogástalanul, 
azt nagyon sajnáljuk és kérjük, forduljon a követke-
zőkben megjelölt vevőszolgálatunkhoz. A megjelölt 
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vevőszolgálati forróvonalon telefon útján állunk az 
Ön szíves rendelkezésére. A garanciális igények ér-
vényesítésére - a törvényes jogok megsértése nélkül.

Az alábbiak vonatkoznak:
1.	� Garanciális igények érvényesítése a vásárlás 

dátumától számított legfeljebb 3 éven belül le-
hetséges. Garanciánk anyag- és gyártási hibák 
elhárítására, illetve az eszköz cseréjére korláto-
zódik. A garanciális teljesítés az Ön számára 
ingyenes.

2.	� Garanciális igényeket felmerülésüket követően 
azonnal érvényesíteni kell.

3.	� Garancális igények érvényesítése a garancia 
határidejének lejárta után nem lehetséges.

4.	� Kérjük, a vásárlás igazolására őrizze meg a 
pénztárblokkot.

A garancia a következő esetekben kizárt:
– �visszaélésszerű vagy nem rendeltetésszerű  

használat
– �az eszközre vonatkozó biztonsági előírások  

figyelmen kívül hagyása
– �erőszakos behatás
– �a nem általunk megadott szerviz által végzett  

beavatkozások
– �olyan károk, amelyek nem biztonságos csomago-

lásban történő beküldés miatt keletkeznek (a jelen 
termék csakis vásárlási csomagolásában nem 
szállítható)

– �saját maga okozta károk pl. ütés, lökés, lezuhanás 
által

– �a használati útmutató figyelmen kívül hagyása
– �normális kopás
– �önhatalmú javítási kísérletek
A jelen használati utasítás PDF formátuban ügyfél-
szolgálatunknál kérhető.

Szerviz HU
Tel.:	 00800-83300000
E-mail:	 support.lidl@ksr-group.com

IAN 322194_1901

Kérjük, hogy minden ügyintézéskor tartsa kéznél a 
pénztári blokkot és a cikkszámot (IAN 322194_1901) 
a vásárlás tényének az igazolására.

Hotline elérhetőség: 
hétfőtől péntekig 09:00–18:00 (CET, közép-euró-
pai idő)

	� Megfelelőségi nyilatkozat

Ez a termék megfelel az érvényben lévő európai és 
nemzeti irányelvek követelményeinek. Ezt a CE-jelölés 
igazolja. Az erre vonatkozó nyilatkozatok letétben 
a gyártónál megtalálhatók.
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JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ

A termék megnevezése: Robotporszívó Gyártási szám: 322194_1901

A termék típusa: SSRA1

A gyártó cégneve, címe, e-mail címe:
KSR Group GmbH
Im Wirtschaftspark 15
3494 Gedersdorf 
AUSTRIA
E-mail: support.lidl@ksr-group.com

Szerviz neve, címe, telefonszáma: 
KSR Group GmbH
Im Wirtschaftspark 15
3494 Gedersdorf 
AUSTRIA
Tel.: 00800-83300000

Az importáló / forgalmazó neve és címe:
Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Rádl árok 6.

1.	� A jótállási idő a Magyarország területén, Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt. üzletében történt vásár-
lás napjától számított 1 év, amely jogvesztő. A jótállási idő a fogyasztó részére történő átadással, vagy 
ha az üzembe helyezést a forgalmazó, vagy annak megbízottja végzi, az üzembe helyezés napjával 
kezdődik.

2.	� A jótállási igény a jótállási jeggyel és/vagy a vásárlást igazoló blokkal érvényesíthető. A jótállási jegy 
szabálytalan kiállítása, vagy átadásának elmaradása nem érinti a jótállási kötelezettség-vállalás érvé-
nyességét. Kérjük, hogy a vásárlás tényének és időpontjának bizonyítására őrizze meg a pénztári fize-
tésnél kapott jótállási jegyetés a vásárlást igazoló blokkot.

3.	� A vásárlástól számított három munkanapon belül érvényesített csereigény esetén a forgalmazó köteles 
a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerű használatot akadályozza. A jótállási jogokat 
a termék tulajdonosaként a fogyasztó érvényesítheti az áruházakban, valamint a jótállási tájékoztató-
ban feltüntetett szervizekben. (A magyar Polgári Törvénykönyv alapján fogyasztónak minősül a szakmája, 
önálló foglalkozása vagy üzleti tevékenysége körén kívül eljáró természetes személy.) 

	� A jótállás ideje alatt a fogyasztó hibás teljesítés esetén kérheti a termék kijavítását, kicserélését, vagy ha 
a termék nem javítható vagy cserélhető, vagy az a forgalmazónak aránytalan többletköltséggel járna, 
illetve a fogyasztó kijavításhoz, kicseréléshez fűződő érdeke alapos ok miatt megszűnt,árleszállítást 
kérhet, vagy elállhat a szerződéstől és visszakérheti a vételárat. A kijavítás során a termékbe csak új 
alkatrész kerülhet beépítésre.

4.	� A fogyasztó a hiba felfedezésé után a lehető legrövidebb időn belül köteles a hibát bejelenteni és a 
terméket a jótállási jogok érvényesítése céljából átadni. A hiba fel-fedezésétől számított két hónapon 
belül bejelentett jótállási igényt időben közöltnek kell tekinteni. A közlés elmaradásából eredő kárért  
a fogyasztó felelős. A jótállási igény érvényesíthetőségének határideje a termék, vagy fődarabjának 
kicserélése esetén a csere napján újraindul.
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5.	� A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön nem szállítható 
terméket az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Abban az esetben, ha a javítás a helyszínen nem vé-
gezhető el, a termék ki- és visszaszereléséről, valamint szállításáról a forgalmazónak kell gondoskodnia.

6.	� A jótállás nem áll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerű használatból, átalakítás-ból, helytelen tárolás-
ból, vagy a használati utasítástól eltérő kezelésből, vagy bármely a vásárlást követő behatásból fakad, 
vagy elemi kár okozta, és azt a for-galmazó, vagy a szerviz bizonyítja. A jótállás nem vonatkozik a 
mozgó kopó alkat-részek (világítótestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszerű elhasználódására. A 
szerviz és a forgalmazó a kijavítás során nem felel a terméken a fogyasztó vagy harmadik személyek 
által tárolt adatokért vagy beállításokért.

7.	� Fogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák mellett működő 
békéltető testület eljárását is kezdeményezheti.

	 A jótállás a fogyasztó törvényből eredő szavatossági jogait és azok érvényesíthetőségét nem érinti.

Kijavítást ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja: A hiba oka:

Javításra átvétel időpontja: A hiba javításának módja:

A fogyasztó részére történő visszaadás időpontja:

A szerviz bélyegzője, kelt és aláírás:

Kicserélést ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja:

Kicserélés időpontja:

A cserélő bolt bélyegzője, kelt és aláírás:
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Legenda uporabljenih piktogramov

Upoštevajte opozorila in varnostne na-
potke!

SMPS (Switch mode power 
supply unit) (stikalni napajalnik)

Preberite navodila!
Upoštevajte polarnost / podatke 
akumulatorja

Izdelek je primeren izključno za uporabo 
v notranjosti, v suhih in zaprtih prostorih.

Polarnost omrežnega priključka

Enosmerni tok EU-skladno

Izmenični tok
b

a

Embalažo in izdelek odvrzite na 
okolju prijazen način

Zaščitni razred III 36-mesečna garancija

Otrok z embalažnim materialom in izdel-
kom nikoli ne pustite nenadzorovanih.

Certificirano s strani  
TÜV SÜD / GS

Varnostni transformator, odporen na  
kratek stik

Robotski sesalnik SSRA1

	 Uvod

Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega izdelka. 
Odločili ste se za zelo kakovosten izdelek. To navo-
dilo za uporabo je sestavni del tega izdelka. Vsebuje 
pomembna navodila za varnost, uporabo in odstra-
nitev. Preden začnete izdelek uporabljati, se seznanite 
z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi napotki. 
Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in 
samo za navedena področja uporabe. Če izdelek 
odstopite novemu lastniku, mu zraven izročite tudi 
vse dokumente.

	� Predvidena uporaba

Ta izdelek je primeren za sesanje razsute, suhe uma-
zanije, npr. prahu, kosmov ali drobtin z gladkih talnih 

oblog in preprog s kratkim florom. Izdelek uporabljajte 
le v notranjih prostorih. Izdelek je namenjen izključno 
za zasebno in ne za poslovno uporabo. Izdelek upo-
rabljajte izključno v predviden namen. Drugačna 
uporaba od opisane ali sprememba izdelka ni do-
voljena in lahko privede do telesnih poškodb in /  
ali poškodb. Za škodo, katere vzrok je nestrokovna 
uporaba, proizvajalec ne prevzame jamstva.

	� Napotki o blagovni znamki

· �Blagovna znamka in ime znamke SilverCrest sta 
last zadevnega lastnika.

· �Vsa ostala imena in izdelki so lahko blagovne 
znamke ali registrirane blagovne znamke njihovih 
zadevnih lastnikov.
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	� Opis delov

Sesalni robot
1 	 Zaslon
2 	 Polnilna postaja
3 	 Polnilni zatiči
4 	 Omrežni kabel
5 	 Navidezna stena
6 	 Filter HEPA
7 	 Nadomestne stranske krtače
8 	 Ščetka za čiščenje
9 	 Obratovalno stikalo
10 	 Polnilni priključek
11 	  -tipka »Posoda za prah«
12 	  -tipka »Zagon / premor«
13 	  -tipka »Auto mode«
14 	  -tipka »Nastavitev časovnega načrta«
15 	�   -tipka »Način točka« / znižanje časovne  

nastavitve
16 	�   -tipka »Način vrnitev« / povečanje  

časovne nastavitve
17 	 Posoda za prah
18 	 Stransko kolo
19 	 Kombinirana krtača za tla
20 	 Stranske krtače
21 	 Senzor za preprečevanje padca
22 	 Sprednje kolo
23 	 Zaščita pred trkom
24	 Pokrov posode za prah
25 	 Glavni filter
26 	 Penasti filter

Daljinski upravljalnik
27 	  -smerne tipke
28 	  -tipka »Zagon / premor«
29 	  -tipka »Način točka«
30	  -tipka »Način za kote«
31 	  -tipka »Iskanje sesalnega robota«
32 	  -tipka »Max mode«
33 	  -tipka »Način vrnitev«
34 	  -tipka »Auto mode«

	� Obseg dobave

Takoj po razpakiranju preverite obseg dobave, ali 
je popoln in ali je izdelek v brezhibnem stanju.

1 robotski sesalnik
1 posoda za prah
1 polnilna postaja
1 navidezna stena
1 �osrednja kombinirana 

krtača za tla s ščeti-
nami in z lamelami

2 filtra HEPA

4 stranske krtače
1 daljinski upravljalnik
1 omrežni adapter
1 ščetka za čiščenje
2 bateriji AA
2 bateriji AAA
1 navodilo za uporabo

	� Tehnični podatki

Robotski sesalnik
Model:	 Silvercrest SSRA1
Obratovalna napetost:	� 14,8 V    

(enosmerni tok)
Nazivna moč:	 22 W
Akumulator: 	� litij-ionski akumulator  

(4 celice), 2,6 Ah, 
14,8 V, 38,5 Wh

Čas delovanja:	� maks. 120 minut  
(odvisno od načina  
in sestave tal)

Čas polnjenja:	 pribl. 5–6 ur

Polnilna postaja
Nazivna izhodna napetost:	 19 V   (enosmerni tok)
Nazivni izhodni tok:	 0,6 A

Daljinski upravljalnik
Model: 	 SSRA1
Nazivna vhodna napetost:	 3 V   (enosmerni tok)
Baterija: 	� 2 x 1,5 V AAA (prilo-

ženi obsegu dobave)
Frekvenčni pas:	 2,412–2,484 GHz
Maksimalna izsevana 
moč oddajanja:	 280 mA@16 dBm

Omrežni napajalnik
Vhod: 	� 100–240 V∼ 0,5 A 

maks. 50 / 60 Hz
Izhod: 	� 19 V   (enosmerni tok) 

0,6 A
Poraba toka v  
pripravljenosti:	 maks. 1 W
Poraba toka med  
polnjenjem:	 maks. 15,5 W
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Navidezna stena
Baterija:	� 2 x 1,5 V AA (priloženi  

obsegu dobave)

Aplikacija
Sistemske zahteve:	� iOS od različice 9.0,  

Android™ od različice 4.4

Varnostni napotki

VSE VARNOSTNE NAPOTKE  
IN NAVODILA SHRANITE ZA 
PRIHODNJO UPORABO!

	�  	�
SMRTNA NEVARNOST 

	� IN NEVARNOST NESREČ 
ZA MALČKE IN OTROKE! 
Otrok z embalažnim materialom 
nikoli ne puščajte brez nadzora. 
Obstaja nevarnost zadušitve. Ot-
rokom ne dovolite zadrževanja v 
bližini naprave.

	�   SMRTNA 
NEVARNOST! Baterije ne  
sodijo v otroške roke. Baterij ne 
puščajte ležati naokrog. Obstaja 
nevarnost, da jih otroci ali domače 
živali pogoltnejo. V primeru zau-
žitja nemudoma poiščite zdrav-
niško pomoč.

	� Ta izdelek lahko uporabljajo ot-
roci od 8. leta naprej ter osebe 
z zmanjšanimi fizičnimi, čutilnimi 

ali duševnimi sposobnostmi ali 
osebe s pomanjkanjem izkušenj 
in / ali znanja, če so pod nadzo-
rom ali če so bili poučeni o varni 
uporabi izdelka in razumejo ne-
varnosti, do katerih lahko pride 
med uporabo.

	� Poskrbite, da se bo napetost vira 
toka ujemala z napetostjo, nave-
deno na polnilni postaji 2 .

	� Uporabljajte le originalno polnilno 
baterijo in polnilno postajo 2 , 
ki ju dobavlja proizvajalec. Upo-
raba baterij, ki se ne polnijo, ni 
dovoljena. Dodatne informacije 
o bateriji najdete v poglavju 
»Tehnični podatki«.

	� Polnilne postaje 2  ni dovoljeno 
uporabljati, če je poškodovana.

	� Z omrežnim kablom 4  ravnajte 
previdno, da preprečite poškodbe. 
Omrežnega kabla 4  ne upo-
rabljajte za premikanje ali vleče-
nje izdelka ali polnilne postaje 2 . 
Izdelek ne sme peljati prek omre-
žnega kabla 4 , zaščititi pa ga 
morate tudi pred viri toplote.

	 �Če je omrežni kabel 4  poškodo-
van, ga mora zamenjati usposo-
bljeno vzdrževalno osebje, da 
se preprečijo nevarnosti.

	� Izdelka ne uporabljajte, če zaradi 
	 - padca, 
	 - poškodb, 
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	 - vdora vode,
	 - �uporabe na prostem 
	� ne more pravilno delovati. Izde-

lek sme popraviti le proizvajalec 
oz. njegov oddelek za pomoč 
strankam.

	� Izdelka ne uporabljajte v prostoru, 
v katerem se nahajajo otroci.

	� Izdelka ne uporabljajte na mo-
krih ali vlažnih tleh.

	� Izdelka ne uporabljajte v bližini 
odprtega ognja.

	� Izdelka ne uporabljajte pri tem-
peraturah nad +40 °C ali pod 
+10 °C.

	� Pred uporabo odstranite ovire, 
na primer električne kable, igrače 
in druge predmete.

	� Robove preproge zložite pod pre-
progo. Zavese in namizni prti ne 
smejo viseti do tal. 

	� Poskušajte urejeno postaviti  
pohištvo. 

	� Preizkusite izdelek v območjih  
s stopnicami. Tako boste lahko 
ugotovili, ali lahko izdelek pre-
pozna robove območja padca.

	� Ne postavljajte se v delovno ob-
močje sesalnega robota. Sicer 
sesalni robot teh območij ne bo 
mogel očistiti.

	� Lasje, oblačila in prsti ne smejo 
priti v bližino odprtin ali obrato-
valnih delov izdelka.

	� Ne dovolite, da bi izdelek pose-
sal materiale, ki bi lahko zamašili 
izdelek, npr. kamne, papirnate 
odpadke itn.

	� Ne dovolite, da bi izdelek pose-
sal vnetljive materiale, npr. ben-
cina ali tonerja tiskalnika ali 
fotokopirnega stroja.

	� Ne dovolite, da bi izdelek pose-
sal goreče izdelke, npr. cigaret, 
vžigalic, pepela in drugih predme-
tov, ki bi lahko povzročili požar.

	� Izdelka ne uporabljajte, če je  
sesalna odprtina blokirana. Od-
stranite prah, lase, vato itn., da 
bo lahko zrak brez težav teče v 
sesalno odprtino.

	� Pred uporabo se prepričajte, ali 
so posoda za prah 17  in filtri 6 , 
25 , 26  pravilno nameščeni.

	� Pred vsakim zagonom izdelka 
preverite površino, ki jo boste 
očistili, in upoštevajte za to pot-
rebne varnostne napotke in na-
potke za pripravo prostora.

	� Pred vsakim zagonom preverite 
polnilno postajo, omrežni kabel 
oz. omrežni adapter glede mo-
rebitnih poškodb.

	� Redno preverjajte in čistite filtre 
in posodo za prah, da boste po-
daljšali življenjsko dobo svojega 
izdelka.
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	� Izdelka nikoli ne uporabljajte brez 
filtrov, da ne boste poškodovali 
motorja in s tem skrajšali življenj-
sko dobo izdelka.

	� Pred vsakim transportom izdelek 
izklopite.

	� Izdelek vsaj enkrat mesečno pov-
sem napolnite, da boste preprečili 
izpraznitev in s tem poškodbo 
akumulatorja. 

	� Ne prekrivajte in ne prelepite sen-
zorjev za preprečevanje padca 
izdelka. V nasprotnem primeru 
izdelek ne more več krmariti. 

	� Redno čistite senzorje za prepre-
čevanje padca. Če so talni senzorji 
umazani, obstaja nevarnost, da 
bo izdelek na stopnicah ali po-
destih padel.

	� Izdelek uporabljajte z daljinskim 
upravljalnikom le takrat, kadar 
je v vidnem polju.

	� Med obratovanjem po potrebi 
obvestite druge osebe v prostoru, 
da ne nihče ne bos topil na iz-
delek ali se spotaknil obenj. 

	� Izdelka ne uporabljajte več, če 
so na sestavnih delih iz umetne 
mase praske ali razpoke ali če 
so deformirani. Poškodovane  
sestavne dele zamenjajte le s 
primernimi originalnimi nadome-
stnimi deli.

�Varnostni napotki za 
baterije / akumulatorje

	� SMRTNA NEVARNOST!  
Baterije / akumulatorje shranjujte 
zunaj dosega otrok. V primeru 
zaužitja nemudoma poiščite 
zdravniško pomoč!

	�  	� NEVARNOST EK-
SPLOZIJE! Baterij, ki 

	� niso predvidene za polnjenje,  
nikoli znova ne polnite. Ne povzro- 
čite kratkega stika baterij / aku-
mulatorjev in / ali jih odpirajte. 
Posledice so lahko pregretje in 
nevarnost požara, lahko jih tudi 
raznese.

	� Baterij / akumulatorjev nikoli ne 
mečite v ogenj ali vodo.

	� Baterij / akumulatorjev ne izpostav-
ljajte mehanskim obremenitvam.

Tveganje iztekanja baterij /  
akumulatorjev
	� Izogibajte se izrednim pogojem 

in temperaturam, ki bi lahko vpli-
vale na baterije / akumulatorje, 
npr. na radiatorju / neposredni 
sončni svetlobi.

	� �Če baterije / akumulatorji iztečejo, 
preprečite stik kemikalij s kožo,  
z očmi in s sluznicami! Prizadeta 
mesta takoj sperite s čisto vodo in 
takoj poiščite zdravniško pomoč!
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	�  	� NOSITE ZAŠČITNE 
ROKAVICE! Iztekle ali 

	� poškodovane baterije / akumula-
torji lahko ob stiku s kožo povzro-
čijo razjede. V takšnem primeru 
nosite primerne zaščitne rokavice.

	� V primeru iztekanja baterij / aku-
mulatorjev le-te takoj odstranite iz 
izdelka, da preprečite poškodbe.

	� Uporabljajte samo baterije /  
akumulatorje enakega tipa. Ne 
mešajte starih baterij / akumula-
torjev z novimi!

	� Baterije / akumulatorje odstranite, 
kadar izdelka dlje časa ne  
uporabljate.

Tveganje poškodb izdelka
	� Uporabljajte izključno navedeni 

tip baterije / akumulatorja!
	� Baterije / akumulatorje vstavite  

v izdelek skladno z oznakama 
polarnosti (+) in (-) na bateriji /  
akumulatorju in izdelku.

	� Pred vstavljanjem očistite kontakte 
na baterijah / akumulatorjih in v 
predalčku za baterije!

	� Iztrošene baterije / akumulatorje 
nemudoma odstranite iz izdelka.

Samo za robotski sesalnik
	� Izdelek vsebuje vgrajeni akumu-

lator, ki ga uporabnik ne more 
zamenjati. V izogib nevarnostim 

sme demontažo ali zamenjavo 
akumulatorja izvesti le proizvajalec 
ali njegova servisna služba ali 
podobno usposobljena oseba. Pri 
odstranjevanju je treba opozoriti, 
da izdelek vsebuje akumulator.

	� Začetek uporabe

	� Polnjenje izdelka

Pred prvo uporabo povsem napolnite izdelek.
Čas polnjenja znaša od pribl. 5 do 6 ur. Postopek 
polnjenja je viden tudi na zaslonu 1 .

	� Postavite polnilno postajo 2  in priključite  
omrežni kabel 4 .

	� Polnilno postajo 2  namestite plosko ob steno.
	� Napotek: 1 m od leve/desne strani in 2 m od 

sprednje strani ne postavljajte nobenih predmetov.
	� Pred polnjenjem preklopite obratovalno stikalo 

9  na izdelku na vklop (položaj »–«).
	� Izdelek postavite na polnilno postajo 2  in ga 

poravnajte s polnilnimi zatiči 3 .
	� Alternativno lahko omrežni kabel 4  povežete 

tudi neposredno s polnilnim priključkom 10  iz-
delka. 

	� Napotek: Izdelek včasih popravi položaj v 
polnilni postaji.

Tipka »Zagon / premor« 12  
utripa oranžno:	 polnjenje poteka
sveti zeleno:	 polnjenje končano
ne sveti:	 način spanja
Napotek: V območju polnilne postaje 2  ne sme 
biti 15 cm nad tlemi nobenih ogledal ali drugih močno 
odsevnih predmetov. Po potrebi jih pokrijte.

 PREVIDNO! Preprečite izpostavljenost polnilne 
postaje 2  neposrednim sončnim žarkom.

 PREVIDNO! Čim manjkrat spremenite položaj 
polnilne postaje 2 .
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	� Nameščanje stranskih krtač

	� Stranske krtače 20  namestite skladno z barvo 
vstavka, tako da ščetine pritisnete na barvne 
zatiče.

	� Poskrbite, da bodo stranske krtače 20  dobro 
pritrjene.

	� Vklop / Izklop izdelka

	� Pritisnite obratovalno stikalo 9  na strani izdelka. 
»–« pomeni vklopljeno, »O« pa izklopljeno. Če 
sveti tipka »Zagon / premor« 12  zeleno, je bil 
izdelek uspešno vklopljen.

Napotek: Po končanem čiščenju ne izklopite  
izdelka. Pustite ga v polnilni postaji 2 , da bo  
pripravljen na naslednje čiščenje.
Napotek: Po pritisku na obratovalno stikalo 9  
se datum, čas in termini sesanja izbrišejo.

	� Uporaba

Zaradi zapletenosti hišnega okolja bo izdelek pri 
čiščenju verjetno izpustil določena območja. Za 
boljši rezultat čiščenja priporočamo, da izdelek 
uporabljate dnevno.

	� Pred uporabo odstranite ovire, na primer elek-
trične kable, igrače in druge predmete. 

	� Robove preproge zložite pod preprogo. Zavese 
in namizni prti ne smejo viseti do tal.

	� Poskušajte urejeno postaviti pohištvo.
	� Preizkusite izdelek v območjih s stopnicami. Tako 

boste lahko ugotovili, ali lahko prepozna robove 
območja padca.

	� Ne postavljajte se v delovno območje sesalnega 
robota. Sicer sesalni robot teh območij ne bo 
mogel očistiti.
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Iskanje sesalnega robota
	� Pri pritisku na tipko »Iskanje sesalnega robota« 

31  na daljinskem upravljalniku se zasliši pisk.  
S tem lahko določite položaj sesalnega robota.

Čiščenje
	� Pritisnite tipko za »Zagon / premor« sesalnega 

robota 12  ali daljinskega upravljalnika 28 . Tipka 
za »Zagon / premor« na sesalnem robotu 12  
zasveti.

	� Ko tipka »Zagon / premor« 12  utripa, začne 
sesalni robot s »Classic mode«.

Začasna ustavitev
	� Ko sesalni robot deluje, pritisnite tipko za  

»Zagon / premor« na sesalnem robotu 12  ali 
daljinskem upravljalniku 28 , da prekinete način 
čiščenja.

	� Med premorom sesalnega robota lahko s smer-
nimi puščicami 27  na daljinskem upravljalniku 
krmilite njegovo premikanje v levo / desno /  
naprej / nazaj.

	� Napotek: Če premor traja več kot 10 minut, 
sesalni robot preklopi v način spanja in tipka 
za »Zagon / premor« 12  ugasne.

	� Za ponovni zagon pritisnite tipko za »Zagon /  
premor« na sesalnem robotu 12  ali na daljinskem 
upravljalniku 28 , da končate način spanja. Nato 
pritisnite želeno tipko za želeni način, da robot 
nadaljuje z delom.

Napotek: Ko izdelek po premoru znova nadaljuje 
z delom, znova načrtuje območje in bo morebiti 
znova očistil že očiščeno območje.
Napotek: Če imate dva sesalna robota, se lahko 
zgodi, da boste z obema upravljali z enim daljinskim 
upravljalnikom.

	� Cleaning modes

Za doseganje boljšega učinka čiščenja ima izdelek 
različne načine čiščenja. Načine lahko izberete s 
pritiskom na tipko na upravljalnem polju, daljinskem 
upravljalniku ali v aplikaciji.

	� Za zagon naslednjih načinov poskrbite, da bo 
izdelek v načinu »Stanje budnosti«. Če je v 

načinu spanja, pritisnite tipko za »Zagon / premor« 
na sesalnem robotu 12  ali daljinskem upravljal-
niku 28 , da končate način spanja.

Classic mode

V tem načinu se izdelek premika v vseh smereh. Ta 
način se priporoča za uporabo na preprogah.

	� Pritisnite tipko za »Zagon / premor« na sesalnem 
robotu 12  ali daljinskem upravljalniku 28 , da 
zaženete način »Classic mode«.

Auto mode

V tem načinu bo izdelek vozil po vzporednih, prek-
rivajočih se progah. Za orientacijo in dimenzije 
prostora bo najprej posesal robove prostora.

	� Pritisnite na tipko »Auto mode« na sesalnem 
robotu 13  ali daljinskem upravljalniku 34 , da 
zaženete ta način.
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Način točka

Ta način je primeren za območje z visoko koncentra-
cijo umazanije ali prahu. V načinu čiščenja točka se 
koncentrira izdelek na območje, ki ga mora očistiti.

	� Pritisnite na tipko »Način točka« na sesalnem 
robotu 15  ali daljinskem upravljalniku 29 , da 
zaženete ta način.

Napotek: Izdelek sesa v polmeru 50 cm.

Max mode

Ta način je primeren za močno umazana ali  
prašna tla. 

	� Pritisnite v načinu Classic, Auto ali koti na tipko 
»Max mode« na daljinskem upravljalniku 32 . 
Sesalna moč se za namene globinskega čišče-
nja poveča.

	 �Znova pritisnite tipko »Max mode« 32 , da 
preklopite v trenutni način z nazivno močjo.

Način za kote

Ta način je primeren za čiščenje kotov in robov 
prostora. V načinu za kote teče izdelek vzdolž meje 
(na primer stene). V tem načinu čisti izdelek 20 minut, 
nato pa se vrne do polnilne postaje.

	� Pritisnite tipko »Način za kote« na daljinskem 
upravljalniku 30 , da zaženete ta način.

Način vrnitev

Uporabite ta način, da se izdelek vrne v polnilno 
postajo 2 . 
Napotek: Sesalni robot se samodejno vrne v  
polnilno postajo, ko je akumulator skoraj prazen. 

	� Pritisnite tipko »Način vrnitev« na sesalnem 
robotu 16  ali daljinskem upravljalniku 33 , da 
se sesalni robot vrne v polnilno postajo 2 .
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	� Navidezna stena

Navidezna stena 5  razdeli vašo hišo / stanovanje 
na ločena območja, da izboljša učinkovitost čiščenja 
z izdelkom. Nastavite navidezno steno 5  za izbolj-
šanje učinkovitosti na vrata ali pred hodnik s širino 
manj kot 3 m.

	� Navidezna stena 5  bo ustvarila nevidno oviro, 
ki izdelek blokira na dolžini do 3 m.

	� Pred uporabo navidezne stene 5  je treba vsta-
viti 2 bateriji AA (priloženi). Za to odprite pokrov 
predalčka za baterije in vstavite bateriji. Pri tem 
pazite na prikazano polarnost. 

	� Premaknite stikalo na navidezni steni 5  na 
»ON«, da jo vklopite.

	� Navidezno steno 5  je treba nastaviti tako,  
da bo laser potekal vzporedno s tlemi in bo 
predalček za baterijo na talni strani.

	� Premaknite stikalo na navidezni steni 5  na 
»OFF«, če je ne uporabljate.

	� Sesalnega robota postavite znotraj »delovnega 
območja«, kot je prikazano na sliki.

Območje  : ni delovnega 
območja
Območje  : delovno  
območje

	� Schedule

Za preprosto čiščenje lahko na sesalnem robotu  
ali prek aplikacije nastavite čas in časovni načrt za 
prihodnje čase čiščenja.

Nastavljanje časa
	� Pritisnite tipko »Nastavitev časovnega načrta« 

14  za pribl. 2 sekundi, ko je sesalni robot v 
»Budnem načinu«. Sesalni robot zapiska, za-
slon 1  utripa in sesalni robot preklopi v način 
za nastavljanje ure.

	� Pritisnite tipki »Znižanje / Povečanje časovne  
nastavitve« 15 , 16 , da nastavite trenutni čas.  
S pomočjo tipke »Nastavitev časovnega načrta« 
14  preklapljate med minutami, urami in dnevi  
v tednu.

	� Pritisnite tipko »Auto mode« 13  ali zmanjšajte /  
povečajte časovno nastavitev 15 , 16 , da boste 
lahko izbirali med 12- oz. 24-urnim prikazom.

	� Po nastavitvi časa pritisnite tipko za »Zagon /  
Premor« 12 , da shranite nastavitev.

	� Napotek: Če v roku 15 sekund ne pritisnete 
nobene tipke, sesalni robot zapusti nastavljanje 
časa in časovna nastavitev ne bo shranjena.

Nastavitev termina sesanja
	� Pritisnite tipko »Nastavitev časovnega načrta« 

14 , ko je sesalni robot v »Budnem načinu«.  
Sesalni robot zapiska in »Simbol« ter »MON« 
začneta utripati. Sesalni robot preklopi v način 
za nastavitev časovnega načrta.
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	� Pritisnite tipki »Znižanje / Povečanje časovne  
nastavitve« 15 , 16 , da nastavite želeni čas či-
ščenja. S pomočjo tipke Nastavitev časovnega 
načrta 14  preklapljate med minutami, urami in 
dnevi v tednu.

	� Po nastavitvi časovnega načrta pritisnite tipko 
za »Zagon / premor« 12 , da shranite nastavitev. 
Sesalni robot začne s čiščenjem skladno z na-
stavitvijo.

Brisanje termina sesanja
	 �Pritisnite tipko »Nastavitev časovnega načrta« 14 , 

ko je sesalni robot v »budnem načinu«. Sesalni 
robot zapiska in »Simbol« ter »MON« začneta 
utripati. Sesalni robot preklopi v način za na-
stavitev časovnega načrta.

	� Pritisnite tipko »Auto mode« 13 , da izbrišete 
shranjeni časovni načrt in zaslon 1  prikazuje 
»--:--«.

	� Znova pritisnite tipko »Auto mode« 13 , da znova 
aktivirate časovni načrt. Zaslon 1  prikazuje 
nazadnje nastavljeni časovni načrt. Po nastavi-
tvi časovnega načrta pritisnite tipko za »Zagon /  
premor« 12 , da shranite nastavitev.

	� Upravljanje prek aplikacije

Izdelek lahko upravljate na daljavo s pomočjo  
aplikacije.

	� Namestitev in registracija

Aplikacija »SILVERCREST SSRA1 AX EU« je na  
voljo brezplačno v trgovinah Apple App Store in 
Google Play.
Napotek: Če zaradi nakupa lanskega modela 
(IAN 305857) že imate račun, morate kljub temu 
registrirati nov račun. 

	� Namestite aplikacijo »SILVERCREST SSRA1  
AX EU« na svoj pametni telefon.

	� Odprite aplikacijo in kliknite »Profile«.
	� Kliknite na »Log-In / Sign up«.
	� V meniju za prijavo kliknite »Sign up«.
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	� Za registracijo vnesite svoj e-poštni naslov in 
potrdite sporazum o uporabi. Za nadaljevanje 
kliknite »Next step«.

	� Kliknite na »Obtain verification code« in nato na-
ročite potrditveno kodo v svoj e-poštni nabiralnik. 

	� Vnesite potrditveno kodo in določite geslo. Za 
prijavo kliknite »Sign up«.

	� Po uspešni registraciji aplikacija samodejno 
preklopi v meni »Robot«.

	� Če niste prijavljeni s svojim računom, kliknite na 
»Add Robot« ali »+«. Aplikacija nato samodejno 
preklopi v meni za prijavo.

	� Vnesite svoj e-poštni naslov in svoje geslo ter 
kliknite na »Log-In«.

	� Po uspešni prijavi aplikacija samodejno 
preklopi v meni »Robot«.

	� Povezava izdelka z WLAN

	� V nastavitvah svojega pametnega telefona izbe-
rite 2,4-GHz omrežje WLAN (sesalni robot se 
ne poveže s 5-GHz omrežjem WLAN) z močnim 
signalom, da boste povezali izdelek. Prepričajte 
se, ali vaše omrežje WLAN dovoljuje naprave.

	� Obratovalno stikalo 9  na sesalnem robotu 
preklopite v položaj »-«.

	� Pritisnite tipko »Način točka / znižanje časovne 
nastavitve« 15  na sesalnem robotu za pribl. 4 
sekunde, dokler ne zaslišite piska.

	� V meniju »Robot« kliknite »Add Robot« ali na 
»+«, da dodate robota.

	� Izberite model robota »SSRA1«.
	� Upoštevajte pomožne položaje v aplikaciji in 

kliknite »Naprej«.
	� V meniju »Network configuration« vnesite svoje 

geslo za WLAN, nato pa kliknite »Naprej«.
	� Kliknite na »Settings«, odprite »Nastavitve /  

WLAN« svojega pametnega telefona in izbe-
rite omrežje »Robot-XXXX«.

	� Vrnite se v aplikacijo in poskrbite, da bo v vrstici 
»Dostopna točka robota« izbrano omrežje robota 
(Robot-XXXX).

	� Za povezavo z WLAN kliknite »Poveži«. Sesalni 
robot bi se zdaj moral povezati.
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	� Povezava izdelka z aplikacijo

Ko zaslišite pisk sesalnega robota in prikaz omrežja 
WLAN neprekinjeno sveti, se je sesalni robot uspešno 
povezal z omrežjem WLAN.
Prvi uporabnik, ki se poveže z izdelkom, bo skrbnik 
izdelka. Samo skrbnik ima pravico odobriti izdelek 
za druge uporabnike. Drugi uporabniki lahko pove-
zavo z izdelkom le prekinejo.
	� Po uspešni vzpostavitvi povezave se odpre apli-

kacija v pojavnem oknu, v katerem lahko poime-
nujete svojega robota. Nato kliknite za potrditev 
na »Confirm«.

	� Aplikacija nato samodejno preklopi v meni 
»Robot«.

	� Napotek: Če je sesalni robot izklopljen in se 
bi moral znova povezati z omrežjem WLAN, 
vklopite sesalnega robota in znova se bo samo-
dejno povezal z istim omrežjem WLAN.

	� Napotek: Skrbniške pravice so povezane z 
e-poštnim naslovom.

	� Prekinitev povezave

Prekinitev prek skrbnika
	� V meniju »Robot« kliknite na svojega robota in 

podrsajte v levo. 
	� Za prekinitev kliknite na »Disconnect«.

Prekinitev prek sesalnega robota
	� Vklopite sesalnega robota in počakajte približno 

30 sekund, da ugotovite, ali se sesalni robot 
povezuje z omrežjem WLAN. Ko je sesalni robot 
povezan z omrežjem, vas na to spomni s piskom 
in prikaz WLAN preklopi iz utripanja na nepre-
kinjeno svetenje.

	� Pritisnite tipko »Način točka / znižanje časovne 
nastavitve« 15  na sesalnem robotu pri vzposta-
vljeni povezavi z WLAN za pribl. 4 sekunde, 
dokler ne zaslišite piska. Zdaj je povezava med 
sesalnim robotom in vsemi uporabniki prekinjena. 
Nato lahko končni uporabnik znova zažene 
sesalnega robota in ga poveže.
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	� Čiščenje prek aplikacije

Auto mode

 

	� V meniju »Robot« izberite svojega robota.
	� Kliknite na , da preklopite v meni »Settings«.
	� Izberite »Auto mode«, da bo robot izbral ta 

način pri naslednjem zagonu prek aplikacije.

Classic mode

 

	� V meniju »Robot« izberite svojega robota.
	� Kliknite na , da preklopite v meni »Settings«.
	� Izberite »Classic mode«, da bo robot izbral ta 

način pri naslednjem zagonu prek aplikacije.
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Max mode

 

	� V meniju »Robot« izberite svojega robota.
	� Kliknite na , da preklopite v meni »Settings«.
	� Aktivirajte drsnik »Max mode«, da bo robot pri 

naslednjem zagonu prek aplikacije deloval z 
večjo močjo sesanja.

	� Za ponovni izklop načina deaktivirajte drsnik 
»Max mode«.

Način točka

	� V meniju »Robot« izberite svojega robota.
	� Izberite Način točka , da zaženete ta način.
	� Kliknite na Čiščenje po točkah, da bo sesalni robot pred-

časno prekinil s čiščenjem.
	� Napotek: Po čiščenju po točkah preklopi  

sesalni robot v stanje pripravljenosti.

Način vrnitev

	� V meniju »Robot« izberite svojega robota.
	� Izberite Polnjenje, da zaženete ta način.

	� Napotek: Sesalni robot se za polnjenje vrne 
nazaj v polnilno postajo 2 . Znova kliknite na 
Polnjenje in sesalni robot bo prenehal iskati polnilno 
postajo 2 .
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Način za kote

	� V meniju »Robot« izberite svojega robota.
	� Izberite , da zaženete ta način.
	� Kliknite na , da bo sesalni robot predčasno 

prekinil s čiščenjem.

	� Schedule

	� V meniju »Robot« izberite svojega robota.
	� Kliknite na , da preklopite v meni »Settings«.
	� Kliknite na meni »Schedule«.
	� Izberite želeni čas in želene dni čiščenja. To 

potrdite s klikom na »Save«.
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	� Kliknite na »Add schedule«, da boste dodali 
dodatni časovni načrt.

	� Kliknite na »Activate all«, da vklopite in izklopite 
vse termine sesanja.

	� Cleaning records

	� V meniju »Robot« izberite svojega robota.
	� Kliknite na , da preklopite v meni »Settings«.
	� Kliknite na »Cleaning records«.
	� Preverite zgodovino terminov sesanja.

	� Vzdrževanje izdelka

	� V meniju »Robot« izberite svojega robota.
	� Kliknite na , da preklopite v meni »Settings«.
	� Kliknite na »Spare-parts condition«. V tem meniju 

lahko preverite življenjsko dobo stranskih krtač, 
glavne krtače in filtrov.
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	� Tipko držite pritisnjeno pribl. 2 sekundi, da po-
nastavite življenjsko dobo nadomestnega dela, 
ki ga boste zamenjali. Za ponastavitev kliknite 
na »Confirm«.

	� Settings

Search Robot

	� V meniju »Robot« izberite svojega robota.
	� Kliknite na , da preklopite v meni »Settings«.
	� Kliknite na »Search Robot« in robot bo 10 sekund 

piskal.

Preimenovanje sesalnega robota

	� V meniju »Robot« izberite svojega robota.
	� Kliknite na , da preklopite v meni »Settings«.
	� Kliknite na »Robot Name«, da preimenujete  

sesalnega robota.
	� Za potrditev kliknite na »Confirm«.
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Ponastavitev vrednosti

To pravico ima le skrbnik sesalnega robota. S tem 
postopkom boste izbrisali vse podatke, vključno s 
protokoli čiščenja, z življenjsko dobo nadomestnih 
delov itn. Sočasno bodo prekinjene vse povezave 
med uporabniki in sesalnim robotom. 
Tudi nastavitve povezave WLAN za povezovanje 
uporabnika bodo prekinjene. Po ponastavitvi bo 
skrbnik prvi uporabnik, ki se poveže s sesalnim 
robotom.

	� V meniju »Robot« izberite svojega robota.
	� Kliknite na , da preklopite v meni »Settings«.
	� Kliknite na »Reset all settings«, da ponastavite 

sesalnega robota.
	� Za potrditev kliknite na »Confirm«.

Sprostitev sesalnega robota za druge 
uporabnike
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To pravico ima le skrbnik sesalnega robota.

	� V meniju »Profile« kliknite na »Share Robot«.
	� Izberite svojega robota. Nato prikazuje aplika-

cija kodo QR in uporabnik lahko prebere kodo 
QR, da dobi pravice za uporabo sesalnega 
robota.

	� Drugi uporabnik mora zdaj v meniju »Profile« 
kliknite na »Scan QR-Code«.

	� Uporabite drug mobilni telefon za branje kode 
in da prejmete pravice za uporabo sesalnega 
robota.

Feedback

	� V meniju »Profile« kliknite na »Feedback«.
	� Vnesite svoj e-poštni naslov in s spustnega se-

znama izberite vrsto svojega robota. Zdaj opi-
šite svojo težavo. Če želite, lahko naložite tudi 
fotografije. Nato pošljite sporočilo.

	 Upravljanje prek aplikacije Alexa

Za upravljanje robota prek aplikacije Alexa potrebu-
jete napravo, združljivo z Alexa, račun Amazon-Alexa 
in račun za sesalnega robot, s katerim je povezan 
vsaj en sesalni robot, združljiv z Alexa.

	� Naložite aplikacijo Amazon-Alexa in odprite 
menijsko točko »Naprave«.

	� Kliknite na »MOJE PAMETNE DOMAČE  
SPRETNOSTI«, nato pa »AKTIVIRAJ PAMETNE 
DOMAČE SPRETNOSTI«.

	� Zdaj poiščite: »SILVERCREST SSRA1 AX EU«.
	� Kliknite na »AKTIVIRAJ ZA UPORABO« in se 

povežite s svojim računom aplikacije za sesal-
nega robota.

Ko se vaša računa uspešno povežeta, lahko sesal-
nega robota krmilite samo z naslednjimi ukazi:
Napotek: Če izdate ukaz brez načina sesanja,  
se sesalni robot zažene v »Classic mode«.

Dejanje Ukaz

Zagon sesal-
nih načinov, 
deluje z načini 
samodejno, 
klasično, koti 
in točka

Alexa, reci Silverrobot 
{robot_name} zaženi v  
{način čiščenja}

Alexa, reci Silverrobot 
zaženi v {način čiščenja}

Alexa, reci Silverrobot 
sesaj v načinu {način čiščenja}

Alexa, reci Silverrobot 
{robot_name} počisti

Alexa, reci Silverrobot 
{robot_name} počisti

Alexa, reci Silverrobot 
posesaj

Alexa, reci Silverrobot 
{robot_name} zaženi v  
načinu {način čiščenja}

Alexa, reci Silverrobot 
{robot_name} sesaj v načinu 
{način čiščenja}

Alexa, reci Silverrobot 
sesaj v načinu {način čiščenja}
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Dejanje Ukaz

Zagon sesal-
nih načinov, 
deluje z načini 
samodejno, 
klasično, koti 
in točka

Alexa, reci Silverrobot 
zaženi v načinu {način čiščenja}

Iskanje robota Alexa, vprašaj Silverrobot 
Izgubil / a sem {robot_name}

Alexa, vprašaj Silverrobot 
Iščem {robot_name}

Alexa, vprašaj Silverrobot 
{robot_name}, kje si

Alexa, vprašaj Silverrobot 
Kje najdem {robot_name}

Alexa, vprašaj Silverrobot 
Ne najdem več svojega  
sesalnika za prah

Alexa, vprašaj Silverrobot 
Ne najdem sesalnika za prah

Alexa, vprašaj Silverrobot 
Kje je {robot_name}

Alexa, vprašaj Silverrobot 
Kje je moj sesalnik za prah

Vrnitev v pol-
nilno postajo

Alexa, reci Silverrobot 
pojdi domov

Alexa, reci Silverrobot 
odpelji se domov

Alexa, reci Silverrobot 
odpelji se nazaj v polnilno 
postajo

Alexa, reci Silverrobot 
{robot_name} naj gre nazaj 
v garažo

Alexa, reci Silverrobot 
{robot_name} mora nazaj  
v polnilno postajo

Alexa, reci Silverrobot 
{robot_name} napolni se

Alexa, reci Silverrobot 
nazaj v polnilno postajo

Dejanje Ukaz

Vrnitev v pol-
nilno postajo

Alexa, reci Silverrobot 
{robot_name} domov

Alexa, reci Silverrobot 
odpelji se v polnilno postajo

Alexa, reci Silverrobot 
{robot_name}, odpelji se  
nazaj v polnilno postajo

Vklop načina 
Max

Alexa, reci Silverrobot 
vklopi način Max

Alexa, reci Silverrobot 
Vklop načina Max

Alexa, reci Silverrobot 
Vklopi način Max za 
{robot_name}

Alexa, reci Silverrobot 
aktiviraj maksimalno moč  
sesanja

Alexa, reci Silverrobot 
vklopi način Max za {robot_
name}

Alexa, reci Silverrobot 
Aktiviraj način Max za 
{robot_name}

Izklop načina 
Max

Alexa, reci Silverrobot 
izklopi način Max

Alexa, reci Silverrobot 
Izklop načina Max

Alexa, reci Silverrobot 
Izklopi način Max za 
{robot_name}

Alexa, reci Silverrobot 
deaktiviraj maksimalno moč 
sesanja

Alexa, reci Silverrobot 
izklopi način Max za 
{robot_name}

Alexa, reci Silverrobot 
Deaktiviraj način Max za 
{robot_name}
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	� Čiščenje in shranjevanje

	� Obratovalno stikalo 9  nastavite v položaj 
»O«, preden začnete čistiti izdelek.

	� Pred čiščenjem izdelka izvlecite omrežni kabel 
4  iz vtičnice.

	� Izdelka ne izpirajte neposredno z vodo.
	� Izdelka ne brišite s krpo, prepojeno z vodo.
	� Če izdelka dlje časa ne boste uporabljali, ga 

odklopite z napajanja.

Del Interval čiščenja

Posoda za prah 17 Odvisno od uporabe

Primarni filter  
HEPA 6

Tedensko, 2 x tedensko pri 
veliko umazanije

Stranske krtače 20 Vsake 4 tedne

Kombinirana krtača 
za tla 19

Tedensko, 2 x tedensko pri 
veliko umazanije

Senzorji za prepre-
čevanje padca 21

Vsaka 2 tedna

sprednje kolo 22 Vsake 4 tedne

Čiščenje posode za prah in filtra
	� Pritisnite tipko »Posoda za prah« 11  in izvlecite 

posodo za prah 17  iz izdelka.
	� Odprite posodo za prah 17 , tako da pritisnete 

jeziček in odprete pokrov 24  navzgor.
	� Zdaj lahko vsebino izpraznite v koš za smeti.
	� Nato izvlecite glavni filter 25 . To lahko izvedete 

z dvema ročajema.
	� Sočasno odstranite filter HEPA 6  in penasti filter 

26 , tako da izvlečete filter HEPA 6  za jeziček.

	� Zdaj lahko posodo za prah 17  in glavni filter 25  
očistite z vodo.

	� Filter HEPA 6  in penasti filter 26  lahko očistite 
tako, da ju potolčete. Ne čistite ju z vodo.

	� Za ponovno vstavljanje filtrov 6 , 25 , 26  in 
posode za prah 17  izvedite postopek v obrat-
nem vrstnem redu. 

	� Upoštevajte, da morajo biti vsi deli pred  
montažo povsem suhi.

Čiščenje krtač
	� Izvlecite kombinirano krtačo za tla 19  in odstra-

nite lase ali umazanijo.
	� Odstranite stranske krtače 20  in odstranite lase 

ali umazanijo.

Čiščenje glavnega ohišja
	� Očistite sprednje kolo 22 , da odstranite  

zavite lase.
	� Očistite 3 senzorje za preprečevanje padca 21 , 

da ohranite njihovo občutljivost.
	� Očistite zaščito pred trkom 23 , da ohranite 

njeno občutljivost.

Čiščenje polnilne postaje
	� Očistite polnilne zatiče 3  na spodnji strani se-

salnega robota in polnilne postaje s suho krpo.

	� Odpravljanje napak /  
Reševanje težav

Če pri izdelku pride do motenj, prikazuje zaslon 1  
različne kode napak in oddaja različno dolge piske. Za 
odpravljanje napak uporabite spodnjo preglednico: 

Vzrok Zaslon Signalni zvok Rešitev

Motnja levega kolesa 18 E11 Pisk: enkrat Preverite levo kolo 18

Motnja desnega kolesa 18 E12 Pisk: enkrat Preverite desno kolo 18

Motnja leve krtače 20 E13  Pisk: enkrat Preverite levo krtačo 20

Motnja desne krtače 20 E14  Pisk: enkrat Preverite desno krtačo 20

Motnja kombinirane krtače 
za tla 19

E15  Pisk: enkrat Preverite kombinirano krtačo  
za tla 19

Sesalni robot ni na tleh. E21 Pisk: dvakrat Premaknite sesalnega robota  
na prosto površino in ga znova 
zaženite.
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Vzrok Zaslon Signalni zvok Rešitev

Motnja senzorja za prepre-
čevanje padca 21

E22 Pisk: dvakrat Preverite senzor za preprečevanje 
padca 21

Motnja zaščite pred  
trkom 23

E23 Pisk: dvakrat Preverite zaščito pred trkom 23

Sesalni robot se je zataknil. E31 Pisk: trikrat Premaknite sesalnega robota na 
prosto mesto in ga znova zaženite.

Motnja ventilatorja E32 Pisk: trikrat Znova zaženite sesalnega robota. 
Če težave ne morete odpraviti, se 
obrnite na našo službo za pomoč 
strankam.

Motnja baterije E41 Pisk: trikrat Zamenjajte baterijo

Motnja modulov senzorja 
zaščite pred trkom

E42 Pisk: štirikrat Znova zaženite sesalnega robota. 
Če težave ne morete odpraviti, se 
obrnite na našo službo za pomoč 
strankam.

Žiroskopski navigacijski 
modul moten

E43 Pisk: petkrat Znova zaženite sesalnega robota. 
Če težave ne morete odpraviti, se 
obrnite na našo službo za pomoč 
strankam.

Baterija skoraj prazna Pošljite sesalnega robota prek 
daljinskega upravljalnika nazaj  
v polnilno postajo. Če je sesalni 
robot v stanju pripravljenosti, se 
prepričajte, ali je napolnjen, da 
bo vedno dovolj zmogljiv za delo.

Filter HEPA 6  zamašen Očistite filter HEPA 6 .

Posoda za prah 17  polna Izpraznite posodo za prah 17 .

Težava Vzrok Rešitev
Sesalnega robota ni  
mogoče napolniti.

Sesalni robot ni povsem povezan s pol-
nilnimi zatiči 3  polnilne postaje 2 .

Prepričajte se, ali imajo sesalni 
robot in polnilni zatiči 3  polnilne 
postaje 2  popoln stik.

Polnilna postaja 2  je izklopljena,  
sesalni robot pa vklopljen, zaradi  
česar se porablja tok.

Priporočamo trajno polnjenje,  
kadar sesalni robot ne deluje, da 
bo na voljo zadostna zmogljivost 
za naslednje čiščenje.

Sesalni robot se med  
delom zatakne.

Na tleh ležeči kabli, zavese ali preproge 
ovirajo sesalnega robota.

Sesalni robot samodejno išče 
različne možnosti za odpravlja-
nje težav. Če to ni mogoče, mu 
je treba pomagati ročno.

Sesalni robot se vrne nazaj 
v polnilno postajo 2 , pre-
den je čiščenje zaključeno.

Baterija je skoraj prazna; sesalni robot 
se samodejno vrne na polnjenje.

Napolnite sesalnega robota.
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Težava Vzrok Rešitev

Sesalni robot se vrne nazaj 
v polnilno postajo 2 , pre-
den je čiščenje zaključeno.

Lesena tla, ploščice in druge talne rav-
nine: delovne hitrosti in časi sesalnega 
robota so različni.

Delovni časi sesalnega robota se 
razlikujejo glede na kompleksnost 
prostora in količino umazanije ter 
način čiščenja.

Sesalni robot ne čisti v 
ustreznih terminih sesanja.

Sesalni robot ni vključen. Premaknite obratovalno stikalo 9  
na vklop (položaj »–«).

Baterija skoraj prazna Če je sesalni robot v stanju prip-
ravljenosti, se prepričajte, ali je 
napolnjen, da bo vedno dovolj 
zmogljiv za delo.

Sesalni robot je zamašen. Izklopite izdelek in očistite sesal-
nega robota 17  ter druge dele.

Daljinski upravljalnik ne  
deluje (učinkovito krmilno 
območje je 5 m).

Baterija daljinskega upravljalnika je 
skoraj prazna.

Zamenjajte baterije z novimi in 
jih pravilno vstavite.

Sesalni robot ni vklopljen / skoraj 
prazna baterija sesalnega robota.

Poskrbite, da bo obratovalno sti-
kalo 9  vklopljeno (položaj »–«) 
in da bo sesalni robot imel dovolj 
toka.

Infrardeči oddajnik daljinskega upravljal-
nika ali sprejemnik sesalnega robota je 
umazan in ni v stanju pošiljati signalov 
oziroma jih oddajati.

Očistite infrardeči oddajnik ali 
sprejemnik sesalnega robota z 
bombažno krpo.

V bližini sesalnega robota prihaja do 
motenj signala z oddajanjem infrarde-
čih žarkov.

Izogibajte se uporabi daljinskega 
upravljalnika v bližini drugih in-
frardečih naprav.

	� Odstranjevanje

Embalaža je narejena iz okolju primernih materia-
lov, ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih 
zbirališčih odpadkov. 

b

a

�Upoštevajte oznake embalažnih materi-
alov za ločevanje odpadkov, ki so ozna-
čene s kraticami (a) in številkami (b) z 
naslednjim pomenom: 1–7: umetne mase /  
20–22: papir in karton / 80–98: vezni 
materiali.

�Izdelek in materiale embalaže je mogoče 
reciklirati; za lažjo obdelavo odpadkov 
jih odstranite ločeno. Logotip Triman velja 
samo za Francijo.

�O možnostih odstranjevanja odsluženega 
izdelka se lahko pozanimate pri svoji 
občinski ali mestni upravi.

�Ko je vaš izdelek dotrajan, ga zaradi 
varovanja okolja ne odvrzite med go-
spodinjske odpadke, temveč ga oddajte 
na ustreznem zbirališču tovrstnih odpad-
kov. O zbirnih mestih in njihovih delovnih 
časih se lahko pozanimate pri svoji  
pristojni občinski upravi.

Pokvarjene ali iztrošene baterije / akumulatorje je 
treba reciklirati v skladu z Direktivo 2006/66/ES 
in njenimi spremembami. Baterije / akumulatorje 
in / ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.
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Škoda na okolju zaradi napač-
nega odstranjevanja baterij /  
akumulatorjev!

Baterij / akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj 
z gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene 
težke kovine in so podvržene določbam za ravnanje 
z nevarnimi odpadki. Kemični simboli težkih kovin 
so naslednji: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = 
svinec. Zato iztrošene baterije / akumulatorje oddajte 
na komunalnem zbirnem mestu.

Samo za robotski sesalnik
Vgrajenega akumulatorja za odstranjevanje ni 
mogoče demontirati. Izdelek v celoti oddajte na 
zbirališču za odpadno elektroniko.

	� Garancija / Servis

Spoštovana stranka,

Naši izdelki so pod strogim nadzorom kakovosti. 
Če naprava kljub temu ne deluje brezhibno, to res-
nično obžalujemo in vas prosimo, da se obrnete  
na spodaj navedeno službo za pomoč strankam.  
Z veseljem vam bomo pomagali prek navedene ser-
visne telefonske linije. Za uveljavljanje garancijskih 
zahtevkov velja - brez omejevanja vaših zakonskih 
pravic.

Naslednje:
1.	� Garancijski zahtevek je mogoče uveljavljati le 

v roku največ 3 let, ki začne teči z datumom 
nakupa. Naša garancijska storitev je omejena 
na odpravljanje napak v materialu in izdelavi 
oz. zamenjavo naprave. Naša garancijska sto-
ritev je za vas brezplačna.

2.	� Garancijske zahtevke je treba uveljaviti takoj 
po ugotovitvi napake.

3.	� Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku 
garancijske dobe je izključeno.

4.	� Prosimo, da blagajniški račun shranite kot  
dokazilo o nakupu.

Garancijska storitev ni mogoča pri:
– �zlorabi ali nestrokovni uporabi
– �neupoštevanju varnostnih ukrepov, ki veljajo za 

napravo
– �uporabi sile
– �posegih, ki jih ni izvedel pooblaščeni servis
– �škodah, ki so nastale zaradi pošiljanja v embalaži, 

ki ni varna za transport (prodajna embalaža tega 
izdelka ni primerna za pošiljanje)

– �samodejno povzročeni škodi zaradi npr. udarcev, 
padcev

– �neupoštevanju navodil za uporabo
– �običajni obrabi
– �lastnih poskusih popravil
Navodilo za uporabo lahko dobite pri naši službi 
za pomoč strankam v formatu PDF.

Servis SI
Tel.:	 00800-83300000
E-pošta:	support.lidl@ksr-group.com

IAN 322194_1901

Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite blagajniški 
račun in številko izdelka (IAN 322194_1901) kot 
dokazilo o nakupu.

Dosegljivost po telefonu: 
od ponedeljka do petka od 09.00 do 18:00 (CET)

	� Izjava o skladnosti

Ta izdelek ustreza zahtevam veljavnih evropskih in 
nacionalnih direktiv. To potrjuje oznaka CE. Ustrezne 
izjave so shranjene pri proizvajalcu.
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Pooblaščeni serviser:

KSR Group GmbH
Im Wirtschaftspark 15
3494 Gedersdorf
AVSTRIJA

Servisna telefonska številka: 00800-83300000

Garancijski list

	 1.	� S tem garancijskim listom KSR Group GmbH, 
Im Wirtschaftspark 15, 3494 Gedersdorf,  
Avstrija jamčimo, da bo izdelek v garancijskem 
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno 
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnje-
nih spodaj navedenih pogojih odpravili more-
bitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v 
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji 
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

	 2.	� Garancija je veljavna na ozemlju Republike 
Slovenije.

	 3.	� Garancijski rok za proizvod je 3 leta od da-
tuma izročitve blaga. Datum izročitve blaga je 
razviden iz računa.

	 4.	� Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu 
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski številki. 
Svetujemo vam, da pred tem natančno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

	 5.	� Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu pre-
dložiti garancijski list in račun, kot potrdilo in 
dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga.

	 6.	 �V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni 
servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

	 7.	� Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka 
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki 
so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve 
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz 
te garancije, če se ni držal priloženih navodil 
za sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek 
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

	 8.	�� Jamčimo servis in rezervne dele še 3 leta po 
preteku garancijskega roka.

	 9.	� Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz 
garancije.

10.	� Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije 
se nahajajo na dveh ločenih dokumentih (garan-
cijski list, račun).

11.	� Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic 
potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Legenda použitých piktogramů

Dbejte na výstrahy a řiďte se  
bezpečnostními pokyny!

SMPS (Switch mode power supply 
unit) (spínací síťový adaptér)

Přečtěte si pokyny!
Dbát na polaritu a data  
akumulátoru

Výrobek je vhodný výhradně k použití ve 
vnitřních prostorech, v suchých a uzavře-
ných místnostech.

Polarita síťové přípojky

Stejnosměrný proud EU konformní

Střídavý proud
b

a

Obal a výrobek odstraňte do 
odpadu vhodným ekologickým 
způsobem

Ochranná třída III Záruka 36 měsíců

Nikdy nenechávejte děti bez dohledu 
s obalovým materiálem a výrobkem.

Certifikované od TÜV SÜD / GS

Proti zkratu jištěný bezpečnostní  
transformátor

Robotický vysavač SSRA1

	 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Roz-
hodli jste se pro kvalitní produkt. Návod k obsluze je 
součástí tohoto výrobku. Obsahuje důležité pokyny 
pro bezpečnost, použití a likvidaci. Před použitím 
výrobku se seznamte se všemi pokyny k obsluze a 
bezpečnostními pokyny. Používejte výrobek jen po-
psaným způsobem a na uvedených místech. Při pře-
dání výrobku třetí osobě předejte i všechny podklady. 

	� Použití ke stanovenému účelu

Tento výrobek je vhodný na vysávání uvolněných, 
suchých nečistot jako jsou např. prach, žmolky nebo 
drobky na hladkých podlahovinách a kobercích s 

krátkým vlasem. Používejte výrobek jen ve vnitřních 
prostorách. Tento výrobek je určen pouze pro pri-
vátní použití, není vhodný pro živnostenské podni-
kání. Výrobek používejte výhradně ke stanovenému 
účelu. Jiné než zde popsané použití anebo změna 
výrobku nejsou přípustné a mohou vést ke zraněním 
nebo poškození výrobku. Za škody způsobené po-
užitím k nestanovenému účelu nepřevezme výrobce 
záruku.

	� Upozornění k ochranným 
známkám

· �Ochranná známka a jméno značky SilverCrest 
jsou vlastnictvím příslušného majitele.

· �Všechny ostatní názvy a produkty mohou být 
ochrannými známkami nebo registrovanými 
ochrannými známkami příslušných vlastníků.
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	� Popis dílů

Robotický vysavač
1 	 Displej
2 	 Nabíjecí stanice
3 	 Nabíjecí kontakty
4 	 Přívodní kabel
5 	 Virtuální stěna
6 	 HEPA filtr
7 	 Náhradní postranní kartáče
8 	 Čisticí kartáč
9 	 Vypínač
10 	 Nabíjecí přípojka
11 	  -Tlačítko „Prachová nádoba“
12 	  -Tlačítko „Start / Přestávka“
13 	  -Tlačítko „Automatický režim“
14 	  -Tlačítko „Nastavení časového rozvrhu“
15 	  -Tlačítko „Režim spot“ / Nastavení času snížit
16 	�   -Tlačítko „Režim vrácení“ / Nastavení času zvýšit
17 	 Prachová nádoba
18 	 Postranní kolečko
19 	 Kombi podlahový kartáč
20 	 Postranní kartáče
21 	 Senzor proti pádu
22 	 Přední kolečko
23 	 Ochrana proti kolizi
24 	 Víko prachové nádoby
25 	 Hlavní filtr
26 	 Pěnový filtr

Dálkové ovládání
27 	  -Směrovací tlačítka
28 	  -Tlačítko „Start / Přestávka“
29 	  -Tlačítko „Režim spot“
30	  -Tlačítko „Režim pro rohy“
31 	  -Tlačítko „Hledat robotický vysavač“
32 	  -Tlačítko „Maximální režim“
33 	  -Tlačítko „Režim vrácení“
34 	  -Tlačítko „Automatický režim“

	� Obsah dodávky

Bezprostředně po vybalení zkontrolujte úplnost  
obsahu dodávky a neporušenost výrobku.

1 robotický vysavač
1 prachová nádoba

1 nabíjecí stanice
1 virtuální stěna

1 �centrální kombi  
podlahový kartáč se 
štětinami a lamelami

2 HEPA filtr
4 postranní kartáče
1 dálkové ovládání

1 síťový adaptér
1 čisticí kartáček
2 baterie AA
2 baterie AAA
1 návod k obsluze

	� Technické data

Robotický vysavač
Model:	 Silvercrest SSRA1
Provozní napětí:	� 14,8 V   (stejnosměrný 

proud)
Jmenovitý výkon:	 22 W
Akumulátor: 	� lithium-iontový akumulá-

tor 4 články, 2,6 Ah, 
14,8 V, 38,5 Wh

Doba provozu:	� maximálně 120 minut  
(v závislosti na režimu  
a stavu podlahy)

Doba nabíjení:	 cca 5 až 6 hodin

Nabíjecí stanice
Jmenovité výstupní napětí:	�19 V   (stejnosměrný 

proud)
Jmenovitý výstupní proud:	 0,6 A

Dálkové ovládání
Model: 	 SSRA1
Jmenovité vstupní napětí:	� 3 V   (stejnosměrný 

proud)
Baterie: 	� 2 x 1,5 V AAA (v obsahu 

dodávky)
Frekvenční pásmo:	 2,412–2,484 GHz
Maximální vyzářený 
vysílací výkon:	 280 mA@16 dBm

Síťový adaptér
Vstup: 	� 100–240 V∼ 0,5 A  

maximálně 50 / 60 Hz
Výstup: 	� 19 V   (stejnosměrný 

proud) 0,6 A
Spotřeba proudu standby:	 maximálně 1 W
Spotřeba proudu 
při nabíjení:	 maximálně 15,5 W
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Virtuální stěna
Baterie:	� 2 x 1,5 V AA (v obsahu 

dodávky)

App
Systémové požadavky:	� iOS od verze 9.0,  

Android™ od verze 4.4

Bezpečnostní upozornění

USCHOVEJTE SI VŠECHNY  
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY A  
INSTRUKCE PRO PŘÍPADNÉ 
POZDĚJŠÍ POUŽITÍ!

	�  	�   NE-
BEZPEČÍ OHROŽENÍ 

	 �ŽIVOTA A ÚRAZU PRO MALÉ 
I VELKÉ DĚTI! Nenechávejte 
děti nikdy bez dohledu s obalo-
vým materiálem. Hrozí nebezpečí 
udušení. Uchovávejte výrobek 
mimo dosah dětí.

	�   NEBEZPEČÍ 
OHROŽENÍ ŽIVOTA! Baterie 
nepatří do dětských rukou. Nene-
chávejte baterie nikde volně ležet. 
Hrozí nebezpečí, že je děti nebo 
domácí zvířata spolknou. V pří-
padě spolknutí okamžitě vyhle-
dejte lékaře.

	� Tento výrobek mohou používat 
děti od 8 let, osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo du- 

ševními schopnosti nebo s nedo-
statečnými zkušenostmi a znalostmi, 
jestliže budou pod dohledem 
nebo byly poučeny o bezpečném 
používání výrobku a chápou ne-
bezpečí, která z jeho používání 
vyplývají.

	� Zajistěte, aby napětí přívodního 
proudu odpovídalo udanému 
napětí na nabíjecí stanici 2 .

	� Používejte jen originální, výrob-
cem dodané, znovu nabíjecí ba-
terie a nabíjecí stanici 2 . Použití 
nenabíjecích baterií není povo-
leno. Další informace k baterii na-
jdete v kapitole „Technická data“.

	� Poškozená nabíjecí stanice 2  
se nesmí používat.

	� Zacházejte se síťovým kabelem 4  
opatrně, aby se nepoškodil. Ne-
používejte síťový kabel 4  k pře-
misťování resp. tahání výrobku 
nebo nabíjecí stanice 2 . Nechá-
vejte výrobek jezdit přes síťový 
kabel 4  a chraňte ho před zdroji 
tepla.

	� Poškozený síťový kabel 4  musí 
vyměnit kvalifikovaný pracovník, 
aby se vyloučila ohrožení.

	� Nepoužívejte výrobek, jestliže po 
	 - pádu, 
	 - poškození, 
	 - vniknutí vody,
	 - �použití venku 
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	� správně nepracuje. Nechte výro-
bek opravit u výrobce resp. u zá-
kaznického servisu.

	� Nepoužívejte výrobek v místnosti, 
ve které jsou děti.

	 �Nepoužívejte výrobek na mokrých 
nebo vlhkých podlahách.

	� Nepoužívejte výrobek v blízkosti 
otevřeného ohně.

	� Nepoužívejte výrobek při teplotách 
přes +40 °C nebo pod +10 °C.

	� Před použitím odstraňte překážky, 
jako např. kabely, hračky a jiné 
předměty.

	� Ohněte kraje koberce pod kobe-
rec. Nenechte záclony a ubrusy 
viset až na podlahu. 

	� Postavte nábytek správně. 
	� Testujte výrobek v místech se 

schody. Tak můžete zjistit, jestli 
výrobek okraj v místě možného 
pádu rozezná.

	� Nestavte se do pracovního pro-
storu robotického vysavače. Toto 
místo pak robotický vysavač ne-
může vyčistit.

	� Nenechávejte vlasy, oblečení  
a prsty v blízkosti otvorů nebo 
provozních dílů výrobku.

	� Nenechávejte výrobek nasávat 
materiály, které ho mohou ucpat, 
např. kameny, papírový odpad, atd.

	� Nenechávejte výrobek nasávat 
vznětlivé materiály, např. benzín, 

náplně do tiskáren nebo fotoko-
pírek.

	� Nenechávejte výrobek nasávat 
hořící předměty, např. cigarety, 
zápalky, popel, aj., které mohou 
způsobit požár.

	� Nepoužívejte výrobek s ucpa-
ným sacím otvorem. Odstraňte 
prach, vlasy, vatu, atd., aby mohl 
vzduch sacím otvorem bez pro-
blémů proudit.

	� Před použitím správně nainstalujte 
prachovou nádobu 17  a filtry 6 , 
25 , 26 .

	� Před každým uvedením do pro-
vozu zkontrolujte plochu, kterou 
chcete vyčistit podle bezpečnost-
ních pokynů a pokynů k přípravě 
místnosti.

	� Před každým uvedením do pro-
vozu zkontrolujte nabíjecí stanici 
resp. síťový adaptér, jestli nejsou 
poškozené.

	� Kontrolujte pravidelně filtry a pra-
chovou nádobu, abyste prodlou-
žili životnost Vašeho výrobku.

	� Nepoužívejte nikdy výrobek bez 
filtru, aby se nepoškodil motor a 
tím se nezkrátila životnost výrobku.

	� Před každou přepravou výrobek 
vypněte.

	� Výrobek nabíjejte nejméně jednou 
za měsíc, abyste zabránili hlu-
bokému vybití a tím poškození 
akumulátorů. 
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	� Nepřikrývejte nebo nepřelepujte 
senzory proti pádu výrobku. Jinak 
nemůže výrobek navigovat. 

	� Čistěte senzory proti pádu pravi-
delně. Jestliže jsou podlahové 
senzory znečištěné hrozí nebez-
pečí, že výrobek na schodech 
nebo stupních spadne dolů.

	� Provozujte výrobek s dálkovým 
ovládáním jen tehdy, jestliže je  
v dohledu.

	� Informujte o provozu popřípadě 
i ostatní osoby v místnosti, aby 
nikdo na výrobek nešlápl nebo 
o něj nezakopnul. 

	� Nepoužívejte dále výrobek, jest-
liže mají umělohmotné díly výrobku 
trhliny anebo jsou deformované. 
Nahrazujte vadné díly jen vhod-
nými originálními náhradními díly.

�Bezpečnostní  
pokyny pro baterie  
a akumulátory

	� NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽI-
VOTA! Uchovávejte baterie a 
akumulátory mimo dosah dětí.  
V případě spolknutí okamžitě vy-
hledejte lékařskou pomoc!

	�  	� NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! 
Nenabíjecí baterie nikdy 

	� znovu nenabíjejte. Baterie nebo 
akumulátory nezkratujte ani je 
neotevírejte. Hrozí přehřátí, nebez-
pečí požáru nebo jejich prasknutí.

	� Nikdy neházejte baterie nebo 
akumulátory do ohně ani do vody.

	� Nevystavujte baterie nebo aku-
mulátory mechanickému zatížení.

Nebezpečí vytečení baterií /  
akumulátorů
	� Zabraňte extrémním podmínkám 

a teplotám, např. na topení anebo 
na slunci, které mohou negativně 
ovlivnit funkci baterií nebo aku-
mulátorů.

	� V případě vytečení baterií /  
akumulátorů zabraňte kontaktu 
chemikálií s pokožkou, očima a 
sliznicemi! Omyjte ihned posti-
žená místa dostatečným množ-
stvím čisté vody a vyhledejte 
lékařskou pomoc!

	�  	� NOSTE OCHRANNÉ 
RUKAVICE! Vyteklé i 

	� poškozené baterie nebo akumu-
látory mohou při kontaktu s po-
kožkou způsobit její poleptání. 
Noste proto vhodné rukavice.

	� V případě vytečení ihned odstraňte 
baterie nebo akumulátory z vý-
robku, abyste zabránili jeho po-
škození!
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	� Používejte jen baterie nebo  
akumulátory stejného typu. Ne-
kombinujte staré baterie nebo 
akumulátory s novými!

	� Odstraňte baterie nebo akumu-
látory při delším nepoužívání z 
výrobku.

Nebezpečí poškození výrobku
	� Používejte jen udaný typ baterie 

nebo akumulátoru!
	� Nasazujte baterie nebo akumu-

látory podle označení polarity (+) 
a (-) na bateriích nebo akumulá-
torech a na výrobku.

	� Vyčistěte před vložením kontakty 
baterie nebo akumulátoru a kon-
takty v přihrádce na baterie!

	� Vybité baterie nebo akumulátory 
ihned vyjměte z výrobku.

Jen pro robotický vysavač
	� Tento výrobek má vestavěný aku-

mulátor, který nemůže uživatel 
vyměnit. Demontáž nebo výměnu 
akumulátorů smí provádět jen 
výrobce, servis nebo podobně 
kvalifikovaná osoba, aby se pře-
dešlo možným ohrožením. Při likvi-
daci je třeba poukázat na to, že 
výrobek obsahuje akumulátory.

	� Uvedení do provozu

	� Nabíjení výrobku

Před prvním použitím výrobek úplně nabijte.
Nabíjení trvá cca 5 až 6 hodin. Průběh nabíjení je 
viditelný také na displeji 1 .

	� Postavte nabíjecí stanici 2  a připojte síťový 
kabel 4 .

	� Postavte nabíjecí stanici 2  plošně ke stěně.
	� Upozornění: Neumisťujte ve vzdálenosti  

1 m od levé a pravé strany ani 2 m od přední 
strany žádné předměty.

	� Před nabíjením zapněte na výrobku vypínač 9  
(do polohy „–“).

	� Postavte výrobek na nabíjecí stanici 2  a vyrov-
nejte ho na nabíjecích kontaktech 3 .

	� Alternativně můžete síťový kabel 4  zapojit přímo 
do nabíjecí přípojky 10  výrobku. 

	� Upozornění: Výrobek někdy koriguje jeho  
pozici v nabíjecí stanici.

Tlačítko „Start / Přestávka“ 12  
bliká oranžově:	 nabíjí
svítí zeleně:	 nabíjení ukončeno
nesvítí:	 režim spánku
Upozornění: V okolí nabíjecí stanice 2  se nesmí 
15 cm nad podlahou nacházet žádné zrcadlo nebo 
reflexní předměty. Popřípadě je přikryjte.

 POZOR! Nevystavujte nabíjecí stanici 2  pří-
mému slunečnímu záření.

 POZOR! Polohu nabíjecí stanice 2  měňte  
pokud možno jen zřídka.

	� Nasazení postranních kartáčů

	� Namontujte postranní kartáče 20  podle barvy 
umístění na výrobku, zatlačením kartáčů na  
barevné kolíky.

	� Dejte pozor, aby byly postranní kartáče 20  
dobře připevněné.
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	� Zapínání a vypínání výrobku

	� Zapněte vypínač 9  na straně výrobku. „–“ 
znamená zapnuto, „O“ znamená vypnuto. 
Zeleně svítící tlačítko „Start/ Přestávka“ 12  
znamená, že byl výrobek úspěšně zapnutý.

Upozornění: Po ukončeném čištění výrobek nevy-
pínejte. Nechte výrobek v nabíjecí stanici 2 , aby 
byl připraven pro další čištění.
Upozornění: Po vypnutí vypínačem 9  se smaže 
datum, čas a termíny pro vysávání.

	� Obsluha

Z důvodů komplexnosti domácího prostředí je možné, 
že výrobek pravděpodobně některé části podlahy 
vynechá. K dosažení lepšího výsledku čištění dopo-
ručujeme používat výrobek denně.

	� Před použitím odstraňte překážky, např. síťový 
kabel, hračky a jiné předměty. 

	� Ohrňte okraje koberců pod koberce. Nenechá-
vejte záclony a ubrusy viset až na podlahu.

	� Postavte nábytek správně.
	� Testujte výrobek v místech se schody. Tím mů-

žete rozpoznat, jestli výrobek rozezná okraj 
místa, kde může spadnout.

	� Nestavte se do pracovního prostoru robotického 
vysavače. Jinak nemůže robotický vysavač toto 
místo vyčistit.

Hledání robotického vysavače
	� Po stisknutí tlačítky „Robotický vysavač hledat“ 

31  na dálkovém ovládání zazní tón. Tím můžete 
zjistit pozici Vašeho robotického vysavače.

Čištění
	� Stiskněte tlačítko „Start / Přestávka“ 12  na robo-

tickém vysavači nebo na dálkovém ovládání 28 . 
Tlačítko „Start / Přestávka“ 12  na robotickém 
vysavači se rozsvítí.

	� Jestliže bliká tlačítko „Start / Přestávka“ 12 ,  
začíná robotický vysavač s „Klasický režim“.
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Přestávka
	� K přerušení režimu čištění stiskněte na robotickém 

vysavači tlačítko „Start / Přestávka“ 12  nebo 
na dálkovém ovládání 28 .

	� V přestávce robotického vysavače můžete smě-
rovacími tlačítky 27  na dálkovém ovládání řídit 
jeho pohyby vlevo/ vpravo/ dopředu/ dozadu.

	� Poznámka: Jestliže trvá přestávka déle než 
10 minut přejde robotický vysavač do režimu 
spánku a tlačítko „Start / Přestávka“ 12  zhasne.

	� Novým stisknutím tlačítka „Start / Přestávka“ 12  
na robotickém vysavači nebo na dálkovém ovlá-
dání 28  můžete režim spánku ukončit. Potom 
stiskněte tlačítko s požadovaným režimem, aby 
pokračoval v práci.

Poznámka: Po přestávce, po zahájení práce plá-
nuje výrobek nově oblast čištění a možná začne 
znovu čistit již vyčištěnou plochu.
Poznámka: Jestliže vlastníte dva robotické vysa-
vače, může se stát, že je můžete oba obsluhovat 
jedním dálkovým ovládáním.

	� Čistící režimy

Pro dosažení lepšího účinku čištění je výrobek vyba-
ven různými čistícími režimy. Tyto režimy můžete volit 
stisknutím tlačítka na panelu obsluhy, na dálkovém 
ovládání nebo v aplikaci (App).

	� Před startem do dalšího režimu zajistěte, aby 
byl výrobek „Probuzený“. K ukončení režimu 
spánku stiskněte tlačítko „Start / Přestávka“ 12  
na robotickém vysavači nebo na dálkovém 
ovládání 28 .

Klasický režim

V tomto režimu jezdí výrobek ve všech směrech. 
Tento režim se doporučuje k použití na kobercích.

	� K nastartování „Klasický režim“ stiskněte tlačítko 
„Start / Přestávka“ 12  na robotickém vysavači 
nebo na dálkovém ovládání 28 .

Automatický režim

V tomto režimu jezdí výrobek v paralelních, překrý-
vajících se dráhách. Pro orientaci a změření místnosti 
se předtím vysávají okraje místnosti.

	� K nastartování tohoto režimu stiskněte tlačítko 
„Automatický režim“ 13  na robotickém vysavači 
nebo na dálkovém ovládání 34 .
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Režim spot

Tento režim je vhodný k čištění míst s vysokou kon-
centrací nečistot nebo prachu. Ve Spot režimu se 
výrobek koncentruje na jedno místo čištění.

	� K nastartování tohoto režimu stiskněte tlačítko 
„Režim spot“ 15  na robotickém vysavači nebo 
na dálkovém ovládání 29 .

Poznámka: Výrobek vysává v poloměru 50 cm.

Maximální režim

Tento režim je vhodný na čištění silně znečištěných 
na prašných podlah. 

	� Stiskněte na dálkovém ovládání, v režimech 
Klasický, Automatický nebo Rohy, tlačítko  
„Maximální režim“ 32 . Síla sání se za účelem 
hlubokého čištění zvýší.

	� Stiskněte znovu tlačítko „Maximální režim“ 32  
pro přechod do aktuálního režimu s normálním 
výkonem.

Režim pro rohy

Tento režim je vhodný načištění rohů a hran místnosti. 
V rohovém režimu pojíždí výrobek podle ohraničení 
(např. podle stěny). V tomto režimu čistí výrobek 
20 minut, potom se vrátí k nabíjecí stanici.

	� K nastartování tohoto režimu stiskněte na dál-
kovém ovládání tlačítko „Režim pro rohy“ 30 .

Režim vracení

Použijte tento režim k vrácení výrobku na nabíjecí 
stanici 2 . 
Poznámka: Robotický vysavač se automaticky 
vrací na nabíjecí stanici, jestliže je akumulátor slabý. 

	� Pro návrat robotického vysavače na nabíjecí 
stanici 2  stiskněte tlačítko „Režim vracení“ 16  
na robotickém vysavači nebo na dálkovém 
ovládání 33 .
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	� Virtuální stěna

Pro zvýšení efektivity čištění rozděluje virtuální stěna 
5  Váš dům nebo Váš byt na separátní oblasti. Ke 

zlepšení výkonu umístěte virtuální stěnu 5  u dveří 
nebo před chodbou se šířkou méně než 3 m.

	� Virtuální stěna 5  vytváří neviditelnou bariéru, 
blokující výrobek v délce až 3 m.

	� Před použitím virtuální stěny 5  musíte nasadit 
2 baterie AA (v obsahu dodávky). K tomu ote-
vřete kryt přihrádky na baterie a vložte dovnitř 
baterie. Dbejte přitom na správnou polaritu. 

	� K zapnutí virtuální stěny 5  posuňte její vypínač 
do polohy „ON“.

	� Virtuální stěna 5  musí být umístěna tak, aby 
laser probíhal paralelně s podlahou a aby 
byla přihrádka na baterii na spodní straně.

	� Jestliže není virtuální stěna 5  v provozu posuňte 
její vypínač do polohy „OFF“.

	� Umisťujte Váš robotický vysavač uvnitř „pra-
covní plochy“, jak je znázorněno na obrázku.

Oblast  : žádná pracovní 
oblast
Oblast  : pracovní oblast

	� Termíny úklidu

Pro jednoduché čištění můžete čas a časový plán 
budoucích dob čištění nastavit na robotickém vysa-
vači nebo pomocí App.

Nastavení aktuálního času
	� Jestliže se robotický vysavač „Probuzený“, při-

držte na cca 2 vteřiny tlačítko „Nastavení časo-
vého rozvrhu“ 14 . Robotický vysavač vydá signál, 
displej 1  bliká a robotický vysavač přejde do 
režimu nastavování času.

	� Nastavte tlačítky „Nastavení času snížit/ zvýšit“ 
15 , 16  aktuální čas. Pomocí tlačítka „Nastavení 
časového rozvrhu“ 14  přecházejte na minutu, 
hodinu a den v týdnu.

	� K volbě 12hodinového nebo 24hodinového 
formátu stiskněte tlačítko „Automatický režim“ 
13  nebo Nastavení času snížit/ zvýšit 15 , 16 .

	� K uložení provedeného nastavení do paměti 
stiskněte tlačítko „Start / Přestávka“ 12 .

	� Upozornění: Jestliže není během 15 vteřin 
stisknuté žádné tlačítko, opustí robotický vysavač 
nastavování času a nastavený čas se neuloží do 
paměti.

Nastavení termínu sání
	� Stiskněte tlačítko „Nastavení časového rozvrhu“ 

14 , jestliže je robotický vysavač „Probuzený“. 
Robotický vysavač vydá signál, „Symbol“ a 
„MON“ blikají. Robotický vysavač přejde do 
režimu „Nastavování časového rozvrhu“.
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	� K nastavení požadovaného času čištění stiskněte 
tlačítka „Nastavení času snížit / zvýšit“ 15 , 16 . 
Pomocí tlačítka „Nastavení časového rozvrhu“ 14  
přecházejte na minutu, hodinu a den v týdnu.

	 �K uložení provedeného nastavení do paměti stisk-
něte tlačítko „Start / Přestávka“ 12 . Robotický 
vysavač začne s čištěním podle provedeného 
nastavení.

Smazání termínu čištění
	� Stiskněte tlačítko „Nastavení časového rozvrhu“ 

14 , jestliže je robotický vysavač „Probuzený“. 
Robotický vysavač vydá signál, „Symbol“ a 
„MON“ blikají. Robotický vysavač přejde do 
režimu „Nastavování časového rozvrhu“.

	� Stiskněte tlačítko „Automatický režim“ 13  ke sma-
zání časového rozvrhu a displej 1  ukáže „--:--“.

	� K aktivaci časového rozvrhu stiskněte znovu  
tlačítko „Automatický režim“ 13 . Displej 1  
ukáže naposledy nastavený časový rozvrh. Pro 
uložení nastaveného časového rozvrhu do pa-
měti stiskněte tlačítko „Start / Přestávka“ 12 .

	� Obsluha prostřednictví App

Výrobek je možné ovládat dálkově pomocí aplikace 
(App).

	� Instalace a registrace

App „SILVERCREST SSRA1 AX EU“ je v Apple App 
Store a u Google Play zdarma k dispozici. 
Upozornění: Jestliže máte po zakoupení modelu 
(IAN 305857) v minulém roce již zařízený účet, 
musíte si přesto zařídit nový účet.

	� Instalujte App „SILVERCREST SSRA1 AX EU“ 
na Váš Smartphon.

	� Otevřete App a klikněte na „Profil“.
	� Klikněte na „Přihlášení / Registrace“.
	� V přihlašovacím menu klikněte na „Registrace“.




